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Amandman  508 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.k – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

SOD sudionik koji na temelju informacija 

od nadležnog tijela ili na drugi način stekne 

saznanja o tome da bi kreditna institucija 

povezana s tim SOD-om sudionikom 

mogla biti izložena isplati ili upotrijebljena 

u postupku sanacije, bez odgode 

obavješćuje Odbor o tim okolnostima ako 

namjerava zatražiti pokriće u okviru EDIS-

a. U tom slučaju SOD sudionik Odboru 

pruža i procjenu očekivanog manjka 

likvidnosti ili potrebe za likvidnošću. 

SOD sudionik koji na temelju informacija 

od nadležnog tijela, sanacijskog tijela ili 

na drugi način stekne saznanja o tome da bi 

kreditna institucija povezana s tim SOD-

om sudionikom mogla biti izložena isplati 

ili upotrijebljena u postupku sanacije, bez 

odgode obavješćuje Odbor o tim 

okolnostima ako namjerava zatražiti 

pokriće u okviru EDIS-a. U tom slučaju 

SOD sudionik Odboru pruža i procjenu 

očekivanog manjka likvidnosti ili potrebe 

za likvidnošću. 

Or. en 

Amandman  509 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.k 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

SOD sudionik koji na temelju informacija 

od nadležnog tijela ili na drugi način stekne 

saznanja o tome da bi kreditna institucija 

povezana s tim SOD-om sudionikom 

mogla biti izložena isplati ili upotrijebljena 

u postupku sanacije, bez odgode 

SOD sudionik koji na temelju informacija 

od nadležnog tijela ili na drugi način stekne 

saznanja o tome da bi kreditna institucija 

povezana s tim SOD-om sudionikom 

mogla biti izložena isplati ili upotrijebljena 

u postupku sanacije, bez odgode 
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obavješćuje Odbor o tim okolnostima ako 

namjerava zatražiti pokriće u okviru EDIS-

a. U tom slučaju SOD sudionik Odboru 

pruža i procjenu očekivanog manjka 

likvidnosti ili potrebe za likvidnošću. 

obavješćuje Odbor o tim okolnostima ako 

namjerava zatražiti pokriće u okviru EDIS-

a. U tom slučaju SOD sudionik Odboru 

pruža i procjenu očekivanog manjka 

likvidnosti. 

Or. en 

Amandman  510 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.l – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. SOD sudionik koji izvršava isplatu 

ili se upotrebljava u sanaciji u skladu s 

člankom 109. Direktive 2014/59/EU ili 

člankom 79. ove Uredbe odmah 

obavješćuje Odbor i dostavlja sve potrebne 

informacije kako bi omogućio Odboru da 

procijeni jesu li ispunjeni uvjeti za 

osiguranje i pokriće gubitka u skladu s 

člancima 41.a, 41.d i 41.h ove Uredbe. 

1. SOD sudionik koji izvršava isplatu 

ili se upotrebljava u sanaciji u skladu s 

člankom 109. Direktive 2014/59/EU ili 

člankom 79. ove Uredbe odmah 

obavješćuje Odbor i dostavlja sve potrebne 

informacije kako bi omogućio Odboru da 

procijeni jesu li ispunjeni uvjeti za 

osiguranje i pokriće gubitka u skladu s 

člancima 41.a, 41.da ove Uredbe. 

Or. en 

 

Amandman  511 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.l – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. SOD sudionik koji izvršava isplatu 

ili se upotrebljava u sanaciji u skladu s 

člankom 109. Direktive 2014/59/EU ili 

člankom 79. ove Uredbe odmah 

obavješćuje Odbor i dostavlja sve potrebne 

1. SOD sudionik koji izvršava isplatu 

ili se upotrebljava u sanaciji u skladu s 

člankom 109. Direktive 2014/59/EU ili 

člankom 79. ove Uredbe odmah 

obavješćuje Odbor i dostavlja sve potrebne 
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informacije kako bi omogućio Odboru da 

procijeni jesu li ispunjeni uvjeti za 

osiguranje i pokriće gubitka u skladu s 

člancima 41.a, 41.d i 41.h ove Uredbe. 

informacije kako bi omogućio Odboru da 

procijeni jesu li ispunjeni uvjeti za 

osiguranje i pokriće gubitka u skladu s 

člankom 41.a ove Uredbe. 

Or. en 

 

Amandman  512 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.l – stavak 2. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) u slučaju isplate, o procjeni 

izvanrednih doprinosa koje može prikupiti 

u roku od tri dana od te isplate; 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  513 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.l – stavak 1. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) u slučaju isplate, o procjeni 

izvanrednih doprinosa koje može prikupiti 

u roku od tri dana od te isplate; 

(c) u slučaju isplate, o procjeni 

izvanrednih doprinosa koje može prikupiti 

u roku od četiri dana od te isplate; 

Or. en 

 

Amandman  514 

Danuta Maria Hübner 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.l – stavak 1. – točka da (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (da) u slučaju isplate deponenata na 

temelju članka 14. stavka 2. Direktive 

2014/49/EU i ako je dotični SOD sudionik 

domaći SOD, informacije o uputama za 

pružanje odgovarajućeg financiranja 

izravno SOD-u domaćinu i o iznosu koji 

SOD  treba isplatiti deponentima u državi 

članici domaćinu. 

Or. en 

 

Amandman  515 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ako je Odbor obaviješten u skladu 

s člankom 41.k prije ili istodobno s 

obaviješću iz stavka 1. o jednoj ili više 

vjerojatnih isplata ili korištenja u sanaciji, 

može produljiti razdoblje iz stavka 1. 

najviše do sedam dana. Ako su tijekom 

produljenog razdoblja prijavljene dodatne 

isplate ili upotrebe u sanaciji u skladu s 

člankom 41.k te ako bi ukupno 

financiranje koje se potražuje od FOD-a 

moglo prijeći njegova dostupna 

financijska sredstva, financiranje za 

svaku prijavljenu isplatu ili upotrebu u 

sanaciji jednako je dostupnim 

financijskim sredstvima FOD-a 

pomnoženim s omjerom (a) i (b): 

Briše se. 

(a) iznos financiranja koji određeni SOD 

sudionik može potraživati od FOD-a za 

isplatu ili upotrebu u sanaciji ako nije 
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prijavljena druga isplata ili upotreba u 

sanaciji; 

(b) zbroj svih iznosa financiranja koje 

svaki SOD sudionik može potraživati od 

FOD-a za svaku isplatu ili upotrebu u 

sanaciji, ako nije prijavljena druga isplata 

ili upotreba u sanaciji. 

 

Or. en 

 

Amandman  516 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ako je Odbor obaviješten u skladu 

s člankom 41.k prije ili istodobno s 

obaviješću iz stavka 1. o jednoj ili više 

vjerojatnih isplata ili korištenja u sanaciji, 

može produljiti razdoblje iz stavka 1. 

najviše do sedam dana. Ako su tijekom 

produljenog razdoblja prijavljene dodatne 

isplate ili upotrebe u sanaciji u skladu s 

člankom 41.k te ako bi ukupno 

financiranje koje se potražuje od FOD-a 

moglo prijeći njegova dostupna 

financijska sredstva, financiranje za 

svaku prijavljenu isplatu ili upotrebu u 

sanaciji jednako je dostupnim 

financijskim sredstvima FOD-a 

pomnoženim s omjerom (a) i (b): 

Briše se. 

(a) iznos financiranja koji određeni SOD 

sudionik može potraživati od FOD-a za 

isplatu ili upotrebu u sanaciji ako nije 

prijavljena druga isplata ili upotreba u 

sanaciji; 

 

(b) zbroj svih iznosa financiranja koje 

svaki SOD sudionik može potraživati od 

FOD-a za svaku isplatu ili upotrebu u 

sanaciji, ako nije prijavljena druga isplata 
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ili upotreba u sanaciji. 

Or. en 

 

Amandman  517 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ako je Odbor obaviješten u skladu 

s člankom 41.k prije ili istodobno s 

obaviješću iz stavka 1. o jednoj ili više 

vjerojatnih isplata ili korištenja u sanaciji, 

može produljiti razdoblje iz stavka 1. 

najviše do sedam dana. Ako su tijekom 

produljenog razdoblja prijavljene dodatne 

isplate ili upotrebe u sanaciji u skladu s 

člankom 41.k te ako bi ukupno 

financiranje koje se potražuje od FOD-a 

moglo prijeći njegova dostupna 

financijska sredstva, financiranje za 

svaku prijavljenu isplatu ili upotrebu u 

sanaciji jednako je dostupnim 

financijskim sredstvima FOD-a 

pomnoženim s omjerom (a) i (b): 

Briše se. 

(a) iznos financiranja koji određeni 

SOD sudionik može potraživati od FOD-a 

za isplatu ili upotrebu u sanaciji ako nije 

prijavljena druga isplata ili upotreba u 

sanaciji; 

 

(b) zbroj svih iznosa financiranja koje 

svaki SOD sudionik može potraživati od 

FOD-a za svaku isplatu ili upotrebu u 

sanaciji, ako nije prijavljena druga isplata 

ili upotreba u sanaciji. 

 

Or. en 
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Amandman  518 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 2. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ako je Odbor obaviješten u skladu 

s člankom 41.k prije ili istodobno s 

obaviješću iz stavka 1. o jednoj ili više 

vjerojatnih isplata ili korištenja u sanaciji, 

može produljiti razdoblje iz stavka 1. 

najviše do sedam dana. Ako su tijekom 

produljenog razdoblja prijavljene dodatne 

isplate ili upotrebe u sanaciji u skladu s 

člankom 41.k te ako bi ukupno 

financiranje koje se potražuje od FOD-a 

moglo prijeći njegova dostupna 

financijska sredstva, financiranje za 

svaku prijavljenu isplatu ili upotrebu u 

sanaciji jednako je dostupnim 

financijskim sredstvima FOD-a 

pomnoženim s omjerom (a) i (b): 

2. Ako je Odbor obaviješten u skladu 

s člankom 41.k obavijest iz stavka 1. o 

jednoj ili više vjerojatnih isplata ili 

korištenja u sanaciji, može produljiti 

razdoblje iz stavka 1. najviše do sedam 

dana. 

Or. en 

 

Amandman  519 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 2. – točka a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) iznos financiranja koji određeni 

SOD sudionik može potraživati od FOD-a 

za isplatu ili upotrebu u sanaciji ako nije 

prijavljena druga isplata ili upotreba u 

sanaciji; 

Briše se. 

Or. en 
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Amandman  520 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

806/2014 

 Članak 41.m – stavak 2. – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) zbroj svih iznosa financiranja koje 

svaki SOD sudionik može potraživati od 

FOD-a za svaku isplatu ili upotrebu u 

sanaciji, ako nije prijavljena druga isplata 

ili upotreba u sanaciji. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  521 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor odmah obavješćuje SOD-a 

sudionika o svojoj odluci iz stavaka 1. i 2. 

SOD sudionik može zatražiti reviziju 

odluke Odbora u roku od 24 sata od 

obavijesti. Dužan je obrazložiti zašto 

izmjenu odluke Odbora smatra potrebnom, 

posebno u odnosu na opseg pokrića u 

okviru EDIS-a. Odbor o zahtjevu odlučuju 

u roku od sljedeća 24 sata. 

3. Odbor odmah obavješćuje SOD-a 

sudionika o svojoj odluci iz stavka 1. SOD 

sudionik može zatražiti reviziju odluke 

Odbora u roku od 24 sata od obavijesti. 

Dužan je obrazložiti zašto izmjenu odluke 

Odbora smatra potrebnom, posebno u 

odnosu na opseg pokrića u okviru EDIS-a. 

Odbor o zahtjevu odlučuju u roku od 

sljedeća 24 sata. 

Or. en 

 

Amandman  522 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.m – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor odmah obavješćuje SOD-a 

sudionika o svojoj odluci iz stavaka 1. i 2. 

SOD sudionik može zatražiti reviziju 

odluke Odbora u roku od 24 sata od 

obavijesti. Dužan je obrazložiti zašto 

izmjenu odluke Odbora smatra potrebnom, 

posebno u odnosu na opseg pokrića u 

okviru EDIS-a. Odbor o zahtjevu odlučuju 

u roku od sljedeća 24 sata. 

3. Odbor odmah obavješćuje SOD-a 

sudionika o svojoj odluci iz stavka 1. SOD 

sudionik može zatražiti reviziju odluke 

Odbora u roku od 24 sata od obavijesti. 

Dužan je obrazložiti zašto izmjenu odluke 

Odbora smatra potrebnom, posebno u 

odnosu na opseg pokrića u okviru EDIS-a. 

Odbor o zahtjevu odlučuju u roku od 

sljedeća 24 sata. 

Or. en 

 

Amandman  523 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Odbor pruža financiranje iz članka 41.a 

stavka 2., članka 41.d stavka 2. i članka 

41.h stavka 2. u skladu sa sljedećim 

odredbama: 

Odbor pruža financiranje iz članka 41.a 

stavka 2. u skladu sa sljedećim odredbama: 

Or. en 

 

Amandman  524 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – stavak 1. – uvodni dio 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Odbor pruža financiranje iz članka 41.a 

stavka 2., članka 41.d stavka 2. i članka 

41.h stavka 2. u skladu sa sljedećim 

odredbama: 

Odbor pruža financiranje iz članka 41.a 

stavka 1. i članka 41.da stavka 2. u skladu 

sa sljedećim odredbama: 

Or. en 

 

Amandman  525 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – točka aa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (aa) u slučaju gdje se primjenjuje 

članak 14. stavak 2. Direktive 

2014/49/EU, financiranje se osigurava u 

obliku novčanog doprinosa SOD-u u 

državi članici domaćinu prema uputama 

SOD-a domaćina; 

Or. en 

 

Amandman  526 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) sredstva dospijevaju odmah nakon 

utvrđenja Odbora iz članka 41.m. 

(b) sredstva dospijevaju odmah i 

najkasnije 24 sata nakon utvrđenja Odbora 

iz članka 41.m. 

Or. en 
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Amandman  527 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – stavak 1. – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) sredstva dospijevaju odmah nakon 

utvrđenja Odbora iz članka 41.m. 

(b) sredstva dospijevaju najkasnije 

jedan dan nakon utvrđenja Odbora iz 

članka 41.m. 

Or. en 

 

Amandman  528 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – stavak 1. – točka ba (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) u roku od tri mjeseca nakon 

utvrđivanja iz članka 41.m Odbor izrađuje 

plan otplate kojim se jamči da će SOD 

sudionik u potpunosti otplatiti 

financiranje koje je pružio Odbor u 

skladu s člankom 41.n u roku od pet 

godina. 

Or. en 

 

Amandman  529 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – točka ba (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) u roku od tri mjeseca nakon 

utvrđivanja iz članka 41.m Odbor izrađuje 

plan otplate kojim se jamči da će SOD 

sudionik u potpunosti otplatiti 

financiranje koje je pružio Odbor u 

skladu s člankom 41.n u roku od tri 

godine. 

Or. en 

 

Amandman  530 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.n – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 U roku od tri mjeseca nakon utvrđivanja 

iznosa financiranja iz članka 41.m Odbor 

izrađuje plan otplate kojim se jamči da će 

SOD sudionik u potpunosti i čim prije 

otplatiti likvidnosnu pomoć koju je pružio 

Odbor u skladu s člankom 41.n. 

Or. de 

 

Amandman  531 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 41.o Briše se. 
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Otplata financiranja te određivanje viška 

gubitka i gubitka 

 

(1) SOD sudionik otplaćuje 

financiranje Odbora iz članka 41.n 

umanjeno za iznos pokrića viška gubitka 

iz članka 41.a ili pokriće gubitka u 

slučaju pokrića iz članka 41.d ili članka 

41.h. 

 

(2) Odbor do završetka postupka 

stečaja ili sanacije na godišnjoj razini 

utvrđuje iznos koji je SOD sudionik već 

naplatio u stečajnom postupku ili iznos 

koji je već plaćen u skladu s člankom 75. 

Direktive 2014/59/EU. SOD sudionik 

pruža Odboru sve informacije potrebne za 

to utvrđenje. SOD sudionik plaća Odboru 

dio tog iznosa koji odgovara dijelu koji 

osigurava EDIS u skladu s člankom 41.a, 

člankom 41.d ili člankom 41.h. 

 

(3) U slučaju pokrića iz članka 41.a, 

SOD sudionik do kraja prve kalendarske 

godine financiranja Odboru plaća i iznos 

jednak ex post doprinosima koje SOD 

sudionik može prikupiti unutar 

kalendarske godine u skladu s 

člankom 10. stavkom 8. prvim podstavkom 

prvom rečenicom Direktive 2014/49/EU, 

umanjen za iznos ex post doprinosa koje 

je prikupio u skladu s člankom 41.b 

stavkom 1. ove Uredbe. 

 

(4) Po završetku postupka stečaja ili 

sanacije dotične kreditne institucije, 

Odbor bez odgode utvrđuje višak gubitka 

u skladu s člankom 41.d ili gubitak u 

skladu s člankom 41.h. Ako na temelju 

tog utvrđenja za SOD-a sudionika nastane 

obveza plaćanja u iznosu različitom od 

iznosa koji je otplaćen u skladu sa 

stavcima 2. i 3., Odbor i SOD sudionik bez 

odgode namiruju razliku. 

 

Or. de 

 

Amandman  532 

Sander Loones 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 41.o Članak 41.o 

Otplata financiranja te određivanje viška 

gubitka i gubitka 

Otplata financiranja 

Or. en 

 

Amandman  533 

Beatrix von Storch, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

 Uredba (EU) br. 806/2014 

 Članak 41.o – stavak 1. – podstavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Država članica u kojoj ili države članice u 

kojima je SOD sudionik u skladu s 

člankom 4. stavkom 1. Uredbe 

2014/59/EU osnovan, službeno priznat ili 

odobren, jamči odnosno jamče za otplatu 

financiranja koje je dodijelio Odbor. 

Or. de 

Obrazloženje 

U slučaju prihvaćanja tog zahtjeva za izmjenom možda će biti potrebno izmijeniti izvješće i u 

drugim dijelovima s obzirom na to da se njime mijenja temeljno načelo prijedloga Komisije o 

prestanku povezanosti banke i države. 

 

 

Amandman  534 

Sander Loones, Bernd Lucke 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. SOD sudionik otplaćuje 

financiranje Odbora iz članka 41.n 

umanjeno za iznos pokrića viška gubitka 

iz članka 41.a ili pokriće gubitka u 

slučaju pokrića iz članka 41.d ili članka 

41.h. 

1. SOD sudionik u potpunosti 

otplaćuje financiranje Odbora iz članka 

41.n. 

Or. en 

 

Amandman  535 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. SOD sudionik otplaćuje 

financiranje Odbora iz članka 41.n 

umanjeno za iznos pokrića viška gubitka iz 

članka 41.a ili pokriće gubitka u slučaju 

pokrića iz članka 41.d ili članka 41.h. 

1. SOD sudionik otplaćuje 

financiranje Odbora iz članka 41.n 

umanjeno za iznos pokrića viška gubitka iz 

članka 41.a ili pokriće gubitka u slučaju 

pokrića iz članka 41.da. 

Or. en 

 

Amandman  536 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 1.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1.a Planom otplate koji utvrdi Odbor u 

skladu s člankom 41.n uzet će se u obzir: 

 (a) očekivane naplate iz postupka 

stečaja ili sanacije dotične kreditne 

institucije; i 

 (b) iznos ex post doprinosa koje SOD 

sudionik može prikupiti u skladu s 

člankom 10. stavkom 8. prvim podstavkom 

prvom rečenicom Direktive 2014/49/EU 

unutar kalendarske godine, koji sadržava 

iznos prikupljen u skladu s člankom 41.b 

stavkom 1. točkom (b) ove Uredbe. 

Or. en 

 

Amandman  537 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 1.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1b. Na plan otplate primjenjuju se 

sljedeći uvjeti: 

 (a) minimalna godišnja otplata SOD-a 

sudionika iznosi 15 % financiranja koje 

pruža Odbor iz članka 41.n; i 

 (b) Odbor svake godine ponovno 

procjenjuje razinu očekivane naplate i 

prilagođava plan otplate za preostale 

godine u skladu s tom procjenom. 

Or. en 

 

Amandman  538 

Sander Loones 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Odbor do završetka postupka 

stečaja ili sanacije na godišnjoj razini 

utvrđuje iznos koji je SOD sudionik već 

naplatio u stečajnom postupku ili iznos koji 

je već plaćen u skladu s člankom 75. 

Direktive 2014/59/EU. SOD sudionik 

pruža Odboru sve informacije potrebne za 

to utvrđenje. SOD sudionik plaća Odboru 

dio tog iznosa koji odgovara dijelu koji 

osigurava EDIS u skladu s člankom 41.a, 

člankom 41.d ili člankom 41.h. 

2. Odbor do završetka postupka 

stečaja ili sanacije na godišnjoj razini 

utvrđuje iznos koji je SOD sudionik već 

naplatio u stečajnom postupku ili iznos koji 

je već plaćen u skladu s člankom 75. 

Direktive 2014/59/EU. SOD sudionik 

pruža Odboru sve informacije potrebne za 

to utvrđenje. 

Or. en 

 

Amandman  539 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Odbor do završetka postupka 

stečaja ili sanacije na godišnjoj razini 

utvrđuje iznos koji je SOD sudionik već 

naplatio u stečajnom postupku ili iznos koji 

je već plaćen u skladu s člankom 75. 

Direktive 2014/59/EU. SOD sudionik 

pruža Odboru sve informacije potrebne za 

to utvrđenje. SOD sudionik plaća Odboru 

dio tog iznosa koji odgovara dijelu koji 

osigurava EDIS u skladu s člankom 41.a, 

člankom 41.d ili člankom 41.h. 

2. Odbor do završetka postupka 

stečaja ili sanacije na godišnjoj razini 

utvrđuje iznos koji je SOD sudionik već 

naplatio u stečajnom postupku ili iznos koji 

je već plaćen u skladu s člankom 75. 

Direktive 2014/59/EU. SOD sudionik 

pruža Odboru sve informacije potrebne za 

to utvrđenje. SOD sudionik plaća Odboru 

dio tog iznosa koji odgovara dijelu koji 

osigurava EDIS u skladu s člankom 41.a ili 

člankom 41.da. 

Or. en 
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Amandman  540 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. U slučaju pokrića iz članka 41.a, 

SOD sudionik do kraja prve kalendarske 

godine financiranja Odboru plaća i iznos 

jednak ex post doprinosima koje SOD 

sudionik može prikupiti unutar 

kalendarske godine u skladu s člankom 

10. stavkom 8. prvim postavkom. prvom 

rečenicom Direktive 2014/49/EU, 

umanjen za iznos ex post doprinosa koje 

je prikupio u skladu s člankom 41.b 

stavkom 1. točkom (b) ove Uredbe. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  541 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. U slučaju pokrića iz članka 41.a, 

SOD sudionik do kraja prve kalendarske 

godine financiranja Odboru plaća i iznos 

jednak ex post doprinosima koje SOD 

sudionik može prikupiti unutar kalendarske 

godine u skladu s člankom 10. stavkom 8. 

prvim postavkom. prvom rečenicom 

Direktive 2014/49/EU, umanjen za iznos 

ex post doprinosa koje je prikupio u skladu 

s člankom 41.b stavkom 1. točkom (b) ove 

Uredbe. 

3. SOD sudionik do kraja prve 

kalendarske godine financiranja Odboru 

plaća i iznos jednak ex post doprinosima 

koje SOD sudionik može prikupiti unutar 

kalendarske godine u skladu s člankom 10. 

stavkom 8. prvim postavkom. prvom 

rečenicom Direktive 2014/49/EU, umanjen 

za iznos ex post doprinosa koje je prikupio 

u skladu s člankom 41.b stavkom 1. 

točkom (b) ove Uredbe. 

 Ovaj iznos ex post doprinosa koje SOD 

sudionik treba uplatiti Odboru do kraja 
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prve kalendarske godine financiranja ne 

prelazi manjak likvidnosti iz članka 41.b. 

Or. en 

 

Amandman  542 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. U slučaju pokrića iz članka 41.a, 

SOD sudionik do kraja prve kalendarske 

godine financiranja Odboru plaća i iznos 

jednak ex post doprinosima koje SOD 

sudionik može prikupiti unutar kalendarske 

godine u skladu s člankom 10. stavkom 8. 

prvim postavkom. prvom rečenicom 

Direktive 2014/49/EU, umanjen za iznos 

ex post doprinosa koje je prikupio u skladu 

s člankom 41.b stavkom 1. točkom (b) ove 

Uredbe. 

3. U slučaju pokrića iz članka 41.a, 

SOD sudionik do kraja prve kalendarske 

godine financiranja Odboru plaća i iznos 

jednak ex post doprinosima koje SOD 

sudionik može prikupiti unutar tri 

kalendarske godine u skladu s člankom 10. 

stavkom 8. prvim postavkom. prvom 

rečenicom Direktive 2014/49/EU, umanjen 

za iznos ex post doprinosa koje je prikupio 

u skladu s člankom 41.b stavkom 1. 

točkom (b) ove Uredbe. 

Or. en 

 

Amandman  543 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Planom otplate također se 

uspostavlja plan refinanciranja za SOD-a 

sudionika za povratak na njegovu ciljanu 

razinu kako je utvrđeno u članku 41.j. 
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 Minimalno godišnje refinanciranje SOD-

a sudionika za povratak na njegovu 

ciljanu razinu kako je utvrđeno u članku 

41.j iznosi minimalno 0,05 % osiguranih 

depozita ili preostali iznos do ostvarivanja 

ciljane razine. Ako su dostupna 

financijska sredstva SOD-a sudionika 

smanjena na manje od dvije trećine 

ciljane razine, redoviti se doprinosi 

postavljaju se na razinu kojom se 

osigurava da se SOD sudionik vrati na 

ciljanu razinu u roku od šest godina 

nakon isplate. 

 U slučaju nedostatnih sredstava, planom 

otplate utvrđuje se da otplata sredstava 

koje je SOD sudionik dobio od FOD-a 

ima prednost nad refinanciranjem SOD-a 

sudionika. 

Or. en 

 

Amandman  544 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Planom otplate također se 

uspostavlja plan refinanciranja za SOD-a 

sudionika za povratak na njegovu ciljanu 

razinu, kako je utvrđeno u članku 41.j. 

 Minimalno godišnje refinanciranje SOD-

a sudionika za povratak na njegovu 

ciljanu razinu iznosi 0,05 % osiguranih 

depozita ili preostali iznos do ostvarivanja 

ciljane razine. 

 U slučaju nedostatnih sredstava, planom 

otplate utvrđuje se da otplata sredstava 

koje je SOD sudionik dobio od FOD-a 

ima prednost nad refinanciranjem SOD-a 

sudionika. 
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Or. en 

 

Amandman  545 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 3.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3b. Država članica u kojoj je SOD 

sudionik registriran teretit će se ukupnim 

iznosom isplate ako SOD sudionik u roku 

utvrđenom u članku 41.n točki (ba) ne 

otplati ukupni iznos financiranja koji je 

dobio. 

Or. en 

 

Amandman  546 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Po završetku postupka stečaja ili 

sanacije dotične kreditne institucije, 

Odbor bez odgode utvrđuje višak gubitka 

u skladu s člankom 41.d ili gubitak u 

skladu s člankom 41.h. Ako na temelju 

tog utvrđenja za SOD-a sudionika nastane 

obveza plaćanja u iznosu različitom od 

iznosa koji je otplaćen u skladu sa 

stavcima 2. i 3., Odbor i SOD sudionik bez 

odgode namiruju razliku. 

Briše se. 

Or. en 
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Amandman  547 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.o – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Po završetku postupka stečaja ili 

sanacije dotične kreditne institucije, Odbor 

bez odgode utvrđuje višak gubitka u skladu 

s člankom 41.d ili gubitak u skladu s 

člankom 41.h. Ako na temelju tog 

utvrđenja za SOD-a sudionika nastane 

obveza plaćanja u iznosu različitom od 

iznosa koji je otplaćen u skladu sa stavcima 

2. i 3., Odbor i SOD sudionik bez odgode 

namiruju razliku. 

4. Po završetku postupka stečaja ili 

sanacije dotične kreditne institucije, Odbor 

bez odgode utvrđuje višak gubitka u skladu 

s člankom 41.a ili gubitak u skladu s 

člankom 41.da. Ako na temelju tog 

utvrđenja za SOD-a sudionika nastane 

obveza plaćanja u iznosu različitom od 

iznosa koji je otplaćen u skladu sa stavcima 

2. i 3., Odbor i SOD sudionik bez odgode 

namiruju razliku. 

Or. en 

 

Amandman  548 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.p – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. SOD sudionik u redovnim 

razmacima koje utvrdi Odbor pruža točne, 

pouzdane i potpune informacije o postupku 

isplate, ostvarenju njegovih subrogiranih 

prava i svakom drugom pitanju koje je 

bitno za učinkovitu provedbu mjera 

Odbora utvrđenih u ovoj Uredbi ili za 

izvršenje ovlasti SOD-a sudionika 

utvrđenih u Direktivi 2014/49/EU ili u ovoj 

Uredbi. SOD sudionik svakodnevno 

obavješćuje Odbor o ukupnom iznosu koji 

je isplaćen deponentima, upotrebi 

2. SOD sudionik Odboru i Komisiji u 

redovnim razmacima koje utvrdi Odbor 

pruža točne, pouzdane i potpune 

informacije o postupku isplate, ostvarenju 

njegovih subrogiranih prava i svakom 

drugom pitanju koje je bitno za učinkovitu 

provedbu mjera Odbora utvrđenih u ovoj 

Uredbi ili za izvršenje ovlasti SOD-a 

sudionika utvrđenih u Direktivi 

2014/49/EU ili u ovoj Uredbi. SOD 

sudionik svakodnevno obavješćuje Odbor 

o ukupnom iznosu koji je isplaćen 
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novčanog doprinosa i poteškoćama na koje 

naiđe. 

deponentima, upotrebi novčanog doprinosa 

i poteškoćama na koje naiđe. 

Or. en 

 

Amandman  549 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 41.q – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. SOD sudionik nastoji ostvariti što 

veće prihode iz stečajne mase i odgovoran 

je Odboru za sve iznose koje ne naplati 

zbog manjka pažnje. Odbor nakon 

saslušanja SOD-a sudionika može odlučiti 

da će sam ostvariti sva prava koja proizlaze 

iz potraživanja depozita navedenih u 

stavku 1.; 

2. SOD sudionik nastoji ostvariti što 

veće prihode iz stečajne mase i odgovoran 

je Odboru za sve iznose koje ne naplati 

zbog manjka pažnje. Odbor nakon 

saslušanja SOD-a sudionika ili na zahtjev 

Komisije može odlučiti da će sam ostvariti 

sva prava koja proizlaze iz potraživanja 

depozita navedenih u stavku 1.; 

Or. en 

 

Amandman  550 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 42.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

10.a Umeće se sljedeći članak 42.a: 

„Članak 42.a 

Uloga ESB-a 

ESB ima ulogu „javnog zaštitnog 

mehanizma” u općem interesu financijske 

stabilnosti Europske unije te na 

bezuvjetan i neograničen način 

omogućuje FOD-u potrebnu likvidnost. 

ESB djeluje kao jamac tijekom postupka 

osnivanja FOD-a kako je uređeno 

člankom 74.c ove Uredbe.” 

Or. xm 

 

Amandman  551 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10.b (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 42.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 10b. Umeće se sljedeći članak 42.b: 

„Članak 42.b 

ESB mora omogućiti potrebnu likvidnost 

nacionalnim SOD-ovima sudionicima u 

cilju održanja stabilnosti gospodarskog i 

financijskog sustava.” 

  

  

Or. xm 
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Amandman  552 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10.c (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 42.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 10c. Umeće se sljedeći članak 42.c: 

„Članak 42.c 

Stupanjem na snagu ove Uredbe u sklopu 

ESB-a osniva se jedinica koja će se baviti 

EDIS-om. Takva će jedinica imati odjel za 

svaki nacionalni SOD-ov sudionik i bit će 

neovisna o monetarnim poslovima.” 

 

  

  

Or. xm 

Amandman  553 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 12. – točka ba (nova)Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 45. – stavak 8. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (ba) stavak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

8. Tijekom svih istraga koje provodi 

Europski parlament, Odbor je obvezan na 

temelju UFEU-a i uredaba iz njegovog 

članka 226. surađivati s Europskim 

parlamentom. U roku od šest mjeseci od 

imenovanja predsjednika, Odbor i Europski 

parlament zaključuju odgovarajuće 

dogovore o praktičnim načinima izvršenja 

demokratske odgovornosti i nadzora nad 

obavljanjem zadaća koje su Odboru 

povjerene na temelju ove Uredbe. 

„8. Tijekom svih istraga koje provodi 

Europski parlament, Odbor je obvezan na 

temelju UFEU-a i uredaba iz njegovog 

članka 226. surađivati s Europskim 

parlamentom. U roku od šest mjeseci od 

imenovanja predsjednika, Odbor i Europski 

parlament zaključuju odgovarajuće 

dogovore o praktičnim načinima izvršenja 

demokratske odgovornosti i nadzora nad 

obavljanjem zadaća koje su Odboru 

povjerene na temelju ove Uredbe. Takvi 
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Podložno ovlastima Europskog parlamenta 

u skladu s člankom 226. UFEU-a, ti 

dogovori uključuju, inter alia, pristup 

informacijama, uključujući pravilima o 

rukovanju i zaštiti tajnih ili povjerljivih 

informacija, suradnji na saslušanjima, kako 

je navedeno u članku 45. stavku 4. ove 

Uredbe, tajnim usmenim raspravama, 

izvješćima, odgovorima na pitanja, 

istragama i informacijama o postupku 

odabira predsjednika, potpredsjednika i 

četiri člana iz članka 43. stavka 1. točke (b) 

ove Uredbe. 

odgovarajući dogovori ažurirat će se 

svake dvije godine te najkasnije do 2018. 
Podložno ovlastima Europskog parlamenta 

u skladu s člankom 226. UFEU-a, ti 

dogovori uključuju, inter alia, pristup 

informacijama, uključujući pravilima o 

rukovanju i zaštiti tajnih ili povjerljivih 

informacija, suradnji na saslušanjima, kako 

je navedeno u članku 45. stavku 4. ove 

Uredbe, tajnim usmenim raspravama, 

izvješćima, odgovorima na pitanja, 

istragama i informacijama o postupku 

odabira predsjednika, potpredsjednika i 

četiri člana iz članka 43. stavka 1. točke (b) 

ove Uredbe.” 

Or. en 

 

Amandman  554 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 18. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 49.a – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Sudjelovanje na plenarnim sjednicama koje 

se odnose na europski sustav osiguranja 

depozita 

Sudjelovanje na plenarnim sjednicama koje 

se odnose na europski sustav reosiguranja 

depozita 

Or. de 

 

Amandman  555 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 19. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 50. – stavak 1. – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) kada neto kumulativno korištenje Briše se. 
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sredstava Fonda tijekom uzastopnih 12 

mjeseci dosegne prag od 5 000 000 000 

EUR, ocjenjuje primjenu sanacijskih 

instrumenata, posebno upotrebu sredstava 

Fonda, te daje smjernice za buduće 

odluke o sanaciji koje je potrebno slijediti 

na izvršnoj sjednici, posebno, prema 

potrebi, razlikujući likvidnost i druge 

oblike potpore; 

Or. en 

 

Amandman  556 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 19. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 50. – stavak 1. – točka da (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (da) odlučuje o potrebi zahtjeva 

Europskom stabilizacijskom mehanizmu 

za izvanredno financiranje doprinosa u 

skladu s člankom 74.h. 

Or. en 

 

Amandman  557 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 20. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 50.a (novi) – stavak 1. – točka a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) kada neto kumulativna upotreba 

sredstava Fonda tijekom uzastopnih 12 

mjeseci dosegne prag od 25 % konačne 

ciljane razine ocjenjuje primjenu EDIS-a, 

posebno upotrebu FOD-a, te daje 

smjernice za buduće odluke o sanaciji 

Briše se. 
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koje je potrebno slijediti na izvršnoj 

sjednici, posebno, prema potrebi, 

razlikujući financiranje i pokriće 

gubitaka; 

Or. en 

 

Amandman  558 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 20. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 50.a – stavak 1. – točka a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) kada neto kumulativna upotreba 

sredstava Fonda tijekom uzastopnih 12 

mjeseci dosegne prag od 25 % konačne 

ciljane razine ocjenjuje primjenu EDIS-a, 

posebno upotrebu FOD-a, te daje smjernice 

za buduće odluke o sanaciji koje je 

potrebno slijediti na izvršnoj sjednici, 

posebno, prema potrebi, razlikujući 

financiranje i pokriće gubitaka; 

(a) ocjenjuje primjenu EDIS-a na 

godišnjoj razini, posebno upotrebu FOD-a, 

te daje smjernice za buduće odluke o 

sanaciji koje je potrebno slijediti na 

izvršnoj sjednici; 

Or. en 

 

Amandman  559 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 20. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 50.a – stavak 1. – točka a  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) kada neto kumulativna upotreba 

sredstava Fonda tijekom uzastopnih 12 

mjeseci dosegne prag od 25 % konačne 

ciljane razine ocjenjuje primjenu EDIS-a, 

posebno upotrebu FOD-a, te daje smjernice 

(a) kada neto kumulativna upotreba 

sredstava Fonda tijekom uzastopnih 12 

mjeseci dosegne prag od 20% konačne 

ciljane razine ocjenjuje primjenu EDIS-a, 

posebno upotrebu FOD-a, te daje smjernice 
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za buduće odluke o sanaciji koje je 

potrebno slijediti na izvršnoj sjednici, 

posebno, prema potrebi, razlikujući 

financiranje i pokriće gubitaka; 

za buduće odluke o sanaciji koje je 

potrebno slijediti na izvršnoj sjednici, 

posebno, prema potrebi, razlikujući 

financiranje i pokriće gubitaka; 

Or. en 

 

Amandman  560 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 20. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 1. – stavak 1. – točka da (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (da) odlučuje o smještanju SOD-a 

sudionika u jednu od sedam kategorija 

ponderiranja ukupnog rizika, kako je 

utvrđeno člankom 74.c stavkom 5. 

podstavcima 2. do 2.c (novi). 

Or. en 

 

Amandman  561 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 52. – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Odstupajući od stavka 1., odluka o 

pokriću gubitaka iz članka 41.c, članka 

41.g i članka 41.h stavka 3. donosi se 

većinom od dvije trećine članova Odbora 

koji predstavljaju najmanje 50 % 

dostupnih financijskih sredstava iz 

članka 10. Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 
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Amandman  562 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 52. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odstupajući od stavka 1. ovog 

članka, odluke iz članka 50. stavka 1. ili 

članka 50.a stavka 1. koje uključuju 

prikupljanje ex post doprinosa u skladu s 

člankom 71. ili člankom 74.d, o 

dobrovoljnom kreditiranju među 

financijskim aranžmanima u skladu s 

člankom 72. ili člankom 74.f, o 

alternativnim financijskim sredstvima u 

skladu s člancima 73., 74.ili 74.g te o 

objedinjavanju nacionalnih financijskih 

aranžmana u skladu s člankom 78., čime se 

premašuje upotreba dostupnih financijskih 

sredstava SRF-a ili FOD-a, donose se 

većinom od dvije trećine članova Odbora 

koji predstavljaju najmanje 50 % doprinosa 

tijekom prijelaznog razdoblja dok SRF ne 

postane potpuno objedinjen, odnosno dok 

FOD ne dosegne svoju krajnju ciljanu 

razinu, a većinom od dvije trećine članova 

Odbora koji predstavljaju najmanje 30 % 

doprinosa od tog razdoblja nadalje. Svaki 

član s pravom glasa ima jedan glas. U 

slučaju da je ishod neodlučan, predsjednik 

ima odlučujući glas. 

3. Odstupajući od stavka 1. ovog 

članka, odluke iz članka 50. stavka 1. ili 

članka 50.a stavka 1. koje uključuju 

prikupljanje ex post doprinosa u skladu s 

člankom 71. ili člankom 74.d, o 

dobrovoljnom kreditiranju među 

financijskim aranžmanima u skladu s 

člankom 72. ili člankom 74.f, o 

alternativnim financijskim sredstvima u 

skladu s člancima 73., 74.ili 74.g te o 

objedinjavanju nacionalnih financijskih 

aranžmana u skladu s člankom 78., čime se 

premašuje upotreba dostupnih financijskih 

sredstava SRF-a ili FOD-a, donose se 

većinom od 60 % članova Odbora koji 

predstavljaju najmanje 40 % doprinosa 

tijekom prijelaznog razdoblja dok SRF ne 

postane potpuno objedinjen, odnosno dok 

FOD ne dosegne svoju krajnju ciljanu 

razinu, a većinom od dvije trećine članova 

Odbora koji predstavljaju najmanje 30 % 

doprinosa od tog razdoblja nadalje. Svaki 

član s pravom glasa ima jedan glas. U 

slučaju da je ishod neodlučan, predsjednik 

ima odlučujući glas. 

Or. en 

 

Amandman  563 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 52. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odstupajući od stavka 1. ovog 

članka, odluke iz članka 50. stavka 1. ili 

članka 50.a stavka 1. koje uključuju 

prikupljanje ex post doprinosa u skladu s 

člankom 71. ili člankom 74.d, o 

dobrovoljnom kreditiranju među 

financijskim aranžmanima u skladu s 

člankom 72. ili člankom 74.f, o 

alternativnim financijskim sredstvima u 

skladu s člankom 73., člankom 74. ili 

člankom 74.g te o objedinjavanju 

nacionalnih financijskih aranžmana u 

skladu s člankom 78., čime se premašuje 

upotreba dostupnih financijskih sredstava 

SRF-a ili FOD-a, donose se većinom od 

dvije trećine članova Odbora koji 

predstavljaju najmanje 50 % doprinosa 

tijekom prijelaznog razdoblja dok SRF ne 

postane potpuno objedinjen, odnosno dok 

FOD ne dosegne svoju krajnju ciljanu 

razinu, a većinom od dvije trećine članova 

Odbora koji predstavljaju najmanje 30 % 

doprinosa od tog razdoblja nadalje. Svaki 

član s pravom glasa ima jedan glas. U 

slučaju da je ishod neodlučan, predsjednik 

ima odlučujući glas. 

3. Odstupajući od stavka 1. ovog 

članka, odluke iz članka 50. stavka 1. ili 

članka 50.a stavka 1. koje uključuju 

prikupljanje ex post doprinosa u skladu s 

člankom 71. ili člankom 74.d, o 

dobrovoljnom kreditiranju među 

financijskim aranžmanima u skladu s 

člankom 72. ili člankom 74.f, o 

alternativnim financijskim sredstvima u 

skladu s člankom 73., ili člankom 74. te o 

objedinjavanju nacionalnih financijskih 

aranžmana u skladu s člankom 78., čime se 

premašuje upotreba dostupnih financijskih 

sredstava SRF-a ili FOD-a, te o 

podnošenju zahtjeva za financiranjem 

ESM-u u skladu s člankom 75.a donose se 

većinom od dvije trećine članova Odbora 

koji predstavljaju najmanje 50 % doprinosa 

tijekom prijelaznog razdoblja dok SRF ne 

postane potpuno objedinjen, odnosno dok 

FOD ne dosegne svoju krajnju ciljanu 

razinu, a većinom od dvije trećine članova 

Odbora koji predstavljaju najmanje 30 % 

doprinosa od tog razdoblja nadalje. Svaki 

član s pravom glasa ima jedan glas. U 

slučaju da je ishod neodlučan, predsjednik 

ima odlučujući glas. 

Or. en 

 

Amandman  564 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 52. – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Odstupajući od stavka 1. ovog 4. Odstupajući od stavka 1. ovog 
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članka, odluka iz članka 50.a stavka 1. 

točke (d) donosi se većinom od dvije 

trećine članova Odbora. Svaki član s 

pravom glasa ima jedan glas. U slučaju da 

je ishod neodlučan, predsjednik ima 

odlučujući glas. 

članka, odluka iz članka 50.a stavka 1. 

točke (d) donosi se većinom od 60% 

članova Odbora. Svaki član s pravom glasa 

ima jedan glas. U slučaju da je ishod 

neodlučan, predsjednik ima odlučujući 

glas. 

Or. en 

 

Amandman  565 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 24. – podtočka b 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 54. – stavak 2. – točka g 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

„(g) određuje gubitak zbog isplate i 

pokriće gubitka u skladu s člankom 41.o; 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  566 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 28. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 60.a – stavak 1. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) kredite dobivene od financijskih 

institucija ili ostalih trećih strana u 

skladu s člankom 74.g; 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  567 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 28. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 60.a – stavak 2. – točka a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) financiranje SOD-ova sudionika za 

svrhe iz članaka 41.a, 41.d ili 41.h; 

(a) financiranje SOD-ova sudionika za 

svrhe iz članaka 41.a ili 41.da; 

Or. en 

 

Amandman  568 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 28. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 61.a – stavak 2. – točka d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) kamate na kredite dobivene od 

financijskih institucija ili ostalih trećih 

osoba u skladu s člankom 74.g; 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  569 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 32.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 32a. Članak 74. zamjenjuje se 

sljedećim: 

Članak 74. „Članak 74. 

Pristup financijskim instrumentima Pristup financijskim instrumentima 
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Odbor sklapa za Fond financijske 

aranžmane, uključujući po mogućnosti 

javne financijske aranžmane, u pogledu 

trenutne dostupnosti dodatnih financijskih 

sredstava koji će se koristiti u skladu s 

člankom 76. ako iznosi prikupljeni ili 

dostupni u skladu s člancima 70. i 71. nisu 

dovoljni za pokrivanje obveza Fonda. 

Odbor sklapa za Fond financijske 

aranžmane, uključujući po mogućnosti 

javne financijske aranžmane, u pogledu 

trenutne dostupnosti dodatnih financijskih 

sredstava koji će se koristiti u skladu s 

člancima 74.a i 76. ako iznosi prikupljeni 

ili dostupni u skladu s člancima 70. i 71., 

74.c i 74.d nisu dovoljni za pokrivanje 

obveza Fonda.” 

Or. en 

 

Amandman  570 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Dio III. – naslov V. – poglavlje 2. – odjeljak 1.a – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

OSNIVANJE FONDA ZA OSIGURANJE 

DEPOZITA 

OSNIVANJE FONDA ZA 

REOSIGURANJE DEPOZITA 

Or. de 

 

Amandman  571 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima Odboru od kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-ovima 

sudionicima. SOD-ovi sudionici u ime 

Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. 

1. Ovime se osniva FOD (Fond za 

osiguranje depozita). Popunjava se 

postupno doprinosima Odboru od kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-ovima 

sudionicima. SOD-ovi sudionici u ime 

Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. 
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Or. en 

 

Amandman  572 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima Odboru od kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-ovima 

sudionicima. SOD-ovi sudionici u ime 

Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. 

1. Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima temeljenima na riziku 

Odboru od kreditnih institucija povezanih 

sa SOD-ovima sudionicima. Odbor 

obračunava doprinose temeljene na riziku 

i šalje račune. 

Or. en 

 

Amandman  573 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima Odboru od kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-ovima 

sudionicima. SOD-ovi sudionici u ime 

Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. 

(1) Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima temeljenim na riziku koje 

Odboru uplaćuju SOD-ovi sudionici. 

Odbor obračunava doprinose temeljene na 

riziku i šalje račune. 

Or. de 

 

Amandman  574 

Markus Ferber 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima Odboru od kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-ovima 

sudionicima. SOD-ovi sudionici u ime 

Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. 

(1) Ovime se osniva FOD. Popunjava 

se doprinosima koje Odboru uplaćuju 

SOD-ovi sudionici. SOD-ovi sudionici u 

ime Odbora obračunavaju doprinose i šalju 

račune. Doprinosi se temelje na riziku. 

Or. de 

 

Amandman  575 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a - stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Doprinosi temeljeni na riziku koji 

kreditne institucije trebaju platiti SOD-

ovima sudionicima obračunavaju SOD-

ovi sudionici i šalju račune. 

Or. de 

 

Amandman  576 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. SOD-ovi sudionici obračunavaju 

doprinose temeljene na riziku koje bi 
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SOD-ovim sudionicima trebala platiti 

kreditna institucija i šalju račune. 

Or. en 

 

Amandman  577 

Fulvio Martusciello 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Odbor se koristi FOD-om samo 

radi financiranja i pokrivanja gubitaka 

SOD-ova sudionika u različitim fazama 

utvrđenim u članku 1. stavku 2. te u skladu 

s ciljevima i načelima iz članka 6. kojima 

se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

Fonda. 

2. Odbor se koristi FOD-om radi 

financiranja i pokrivanja gubitaka SOD-

ova sudionika u različitim fazama 

utvrđenim u članku 1. stavku 2. te u skladu 

s ciljevima i načelima iz članka 6. kojima 

se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

Fonda. Odbor također može koristiti FOD, 

odobriti uporabu resursa nacionalnih 

SOD-ova sudionika na temelju zahtjeva 

SOD-a sudionika i njegovog nacionalnog 

sanacijskog tijela u prijelaznom razdoblju 

za alternative mjere iz članka 11. stavka 6. 

Direktive 2014/49/EU. Komisija je 

nadležna usvojiti delegirani akt kako bi se 

odredili uvjeti koje SOD sudionik koji se 

prijavljuje treba ispuniti, okolnosti u 

kojima se takve mjere mogu predvidjeti i 

kriteriji za odluku koju Odbor donosi. 

Or. en 

(2014/49/EU članak 11. stavak 6., Odluka Glavne uprave za tržišno natjecanje, priopćenje za 

medije 155909, EMHTM.) 

Obrazloženje 

Ako sustav reosiguranja treba biti konačni oblik EDIS-a, od ključne je važnosti za kredibilitet 

i usklađenost da se sustav smatra što moguće snažnijim i pouzdanijim. Financijska moć 

sustava mora biti usklađena s njegovom misijom na razini Europe kako bi bio snažan. U 
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protivnom će se nadzor i sanacija banaka obavljati na razini Europe, a zaštita deponenata u 

velikoj mjeri osiguravati na nacionalnoj razini. 

Stoga se veza banka – država zapravo neće ukinuti. 

 

Amandman  578 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Odbor se koristi FOD-om samo radi 

financiranja i pokrivanja gubitaka SOD-

ova sudionika u različitim fazama 

utvrđenim u članku 1. stavku 2. te u 
skladu s ciljevima i načelima iz članka 6. 

kojima se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

Fonda. 

2. Odbor se koristi FOD-om samo radi 

potpore za likvidnost SOD-u sudioniku u 

skladu s ciljevima i načelima iz članka 6. 

kojima se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

Fonda. 

Or. en 

 

Amandman  579 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Odbor se koristi FOD-om samo 

radi financiranja i pokrivanja gubitaka 

SOD-ova sudionika u različitim fazama 

utvrđenim u članku 1. stavku 2. te u skladu 

s ciljevima i načelima iz članka 6. kojima 

se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

2. Odbor se koristi Fondom za 

osiguranje depozita samo radi financiranja 

i pokrivanja gubitaka SOD-ova sudionika u 

dvjema fazama utvrđenim u članku 1. 

stavku 2. te u skladu s ciljevima i načelima 

iz članka 6. kojima se uređuje EDIS. 

Proračun Unije ili nacionalni proračuni ni u 

kom se slučaju ne smiju teretiti rashodima 
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Fonda. ili gubitcima Fonda. 

Or. en 

 

Amandman  580 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Odbor se koristi FOD-om samo radi 

financiranja i pokrivanja gubitaka SOD-

ova sudionika u različitim fazama 

utvrđenim u članku 1. stavku 2. te u 

skladu s ciljevima i načelima iz članka 6. 

kojima se uređuje EDIS. Proračun Unije ili 

nacionalni proračuni ni u kom se slučaju ne 

smiju teretiti rashodima ili gubitcima 

Fonda. 

(2) Odbor se koristi FOD-om samo radi 

financiranja SOD-ova sudionika u svrhu 

likvidnih rezervi ili preventivnih 

stabilizacijskih mjera u skladu s ciljevima 

i načelima iz članka 6. kojima se uređuje 

EDIS. Proračun Unije ili nacionalni 

proračuni ni u kom se slučaju ne smiju 

teretiti rashodima ili gubitcima Fonda. 

Or. de 

 

Amandman  581 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Vlasnik FOD-a je Odbor. 

Financiranje aktivnosti Odbora iz ove 

Uredbe ni u kojem slučaju ne smije 

uključivati proračunske obveze država 

članica. 

3. Vlasnik FOD-a je Odbor. 

Financiranje aktivnosti Odbora iz ove 

Uredbe ni u kojem slučaju ne smije 

uključivati proračunske obveze država 

članica. Ovime se ne dovode u pitanje 

članci 41.a stavak 4. točka (a), članak 41.i 

stavak 2., 41.o stavak 3. točka (b) i 74.g 

stavak 3. točka (a). 
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Or. en 

 

Amandman  582 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a - stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. FOD se sastoji od 

 (a) pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku, koji se popunjavaju 

uplatama svakog SOD-a sudionika; 

ciljani ukupni iznos svih pojedinačnih 

podfondova temeljenih na riziku iznosi 50 

% ciljanog iznosa FOD-a, tj. 0,1 % 

osiguranih depozita. 

 (b) zajedničkog podfonda temeljenog 

na riziku, koji se popunjava uplatama svih 

SOD-ova sudionika; ciljani iznos 

zajedničkog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi 50 % ciljanog iznosa FOD-a, 

tj. 0,1 % osiguranih depozita. 

Or. de 

 

Amandman  583 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. FOD se sastoji od: 

 (a) pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku, koji se popunjavaju 

uplatama svakog SOD-a sudionika, što ne 

predstavlja institucionalne sustave zaštite 
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priznate u skladu s člankom 4. stavkom 1. 

Direktive 2014/49/EU: 

 (b) zajedničkog podfonda temeljenog 

na riziku, koji se popunjava uplatama svih 

SOD-ova sudionika. 

Or. en 

 

Amandman  584 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a - stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. FOD se sastoji od 

 (a) pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku, koji se popunjavaju 

uplatama svakog SOD-a sudionika; 

 (b) zajedničkog podfonda temeljenog 

na riziku, koji se popunjava uplatama svih 

SOD-ova sudionika. 

Or. de 

 

Amandman  585 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. FOD se sastoji od: 

 (a) pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku, koji se popunjavaju 

uplatama svakog SOD-a sudionika 
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 (b) zajedničkog europskog podfonda 

temeljenog na riziku, koji se popunjava 

uplatama svih SOD-ova sudionika. 

Or. en 

 

Amandman  586 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3b. Kada se manjak likvidnosti iz 

članka 41.b ili višak gubitka iz članka 

41.h i članka 41.ha stavlja na 

raspolaganje SOD-u sudioniku, to se 

financira kako slijedi: 

 (a) u prvom redu iz podfonda SOD-a 

sudionika temeljenog na riziku koji prima 

potporu nakon što se potroše sva 

raspoloživa sredstva koja je taj SOD 

sudionik uštedio na nacionalnoj razini u 

skladu s unaprijed utvrđenim planom 

financiranja u smislu članka 41.j 

stavka 1.; 

 (b) u drugom redu i nakon što je 

pojedinačni podfond temeljen na riziku 

iscrpljen u skladu s točkom (a), iz 

zajedničkog podfonda temeljenog na 

riziku; 

 (c) u trećem redu i ako razina 

zajedničkog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi manje od 50 % ciljane razine 

navedene u članku 74.b stavku 1.b, iz 

sredstava fiskalne zaštite stavljene na 

raspolaganje s pomoću Europskog 

stabilizacijskog mehanizma u skladu s 

člankom 74.h; 

 d) u četvrtom redu i u slučaju da su 

zajednički podfond temeljen na riziku i 

sredstva fiskalne zaštite iscrpljeni, iz 
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pojedinačnih podfondova temeljenih na 

riziku svih drugih SOD-ova sudionika, 

razmjerno razini osiguranog depozita 

SOD-ova sudionika. 

 Isključena je mogućnost pristupa 

sredstvima Fonda drugog nacionalnog 

SOD-a u smislu članka 41.j stavka 1.; 

Or. de 

Obrazloženje 

Ovim se člankom utvrđuje raspored financiranja financijskim sredstvima koja se povlače iz 

FOD-a nakon što su iskorištena financijska sredstva SOD-a sudionika ušteđena na 

nacionalnoj razini. Padne li razina zajedničkog podfonda temeljenog na riziku ispod 50 % 

ciljanog iznosa, objedinjena kreditna linija Europskog stabilizacijskog mehanizma jamči 

dovoljnu likvidnost u FOD-u. 

 

Amandman  587 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3.b. U pogledu reosiguranja dostupne 

su sljedeće likvidne rezerve: 

 (a) u prvom redu, iz pojedinačnog 

podfonda temeljenog na riziku SOD-a 

sudionika koji prima potporu; 

 (b) u drugom redu i nakon što je 

pojedinačni podfond temeljen na riziku 

iscrpljen, iz zajedničkog podfonda 

temeljenog na riziku; 

 (c) u trećem redu i nakon što je 

zajednički podfond temeljen na riziku 

iscrpljen, iz pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku svih drugih SOD-ova 

sudionika, razmjerno razini osiguranog 

depozita SOD-ova sudionika. 

 Otplata likvidnosne pomoći odvija se 
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obrnutim redoslijedom. 

Or. de 

 

Amandman  588 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.a – stavak 3.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3b. Kada se manjak likvidnosti iz 

članka 41.b stavlja na raspolaganje SOD-

u sudioniku, to se financira iz: 

 (a) u prvom redu, pojedinačnog 

podfonda temeljenog na riziku SOD-a 

sudionika koji prima potporu; 

 (b) u drugom redu i nakon što je 

pojedinačni podfond temeljen na riziku 

iscrpljen, zajedničkog podfonda 

temeljenog na riziku; 

 (c) u trećem redu i nakon što je 

zajednički podfond temeljen na riziku 

iscrpljen, pojedinačnih podfondova 

temeljenih na riziku svih drugih SOD-ova 

sudionika, razmjerno razini osiguranog 

depozita SOD-ova sudionika. 

Or. en 

 

Amandman  589 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ciljane razine Fonda za osiguranje Ciljane razine i pokriće Fonda za 
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depozita osiguranje depozita 

Or. en 

 

Amandman  590 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ciljane razine Fonda za osiguranje 

depozita 

Ciljane razine Fonda za reosiguranje 

depozita 

Or. de 

 

Amandman  591 

Gabriel Mato 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014  

 Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 

2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

Briše se. 

Or. es 

 

Amandman  592 

Alain Cadec 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. 1. Do 3. srpnja 2024. dostupna 

financijska sredstva FOD-a dosežu ciljanu 

razinu od 25% ukupne minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. Direktive 

2014/49/EU, dok dostupna financijska 

sredstava SOD-ova sudionika dosežu 75% 

te ukupne minimalne ciljane razine. 

 Odstupajući od podstavka 1., kada je 

odobrena niža minimalna ciljana razina 

primjenom članka 10. stavka 6. Direktive 

2014/49/EU, dostupna financijska 

sredstva SOD-ova sudionika dosežu 60% 

te niže ciljane razine. 

Or. en 

 

Amandman  593 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. Do 3. srpnja treće godine nakon 

datuma početka primjene utvrđenog u 

zakonodavnom aktu na koji se odnosi 

članak 1., stavak 2.a, podstavak 2. 
dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu ciljanu razinu od 25 % ukupne 

minimalne ciljane razine koje SOD-ovi 

sudionici dosegnu u skladu s člankom 10. 

stavkom 2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

Or. en 
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Amandman  594 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 

2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

(1) Do 3. srpnja 2024. dostupna 

financijska sredstva FOD-a dosežu ciljanu 

razinu od 50 % ukupne minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici moraju 

dosegnuti u skladu s člankom 10. stavkom 

2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

Or. de 

 

Amandman  595 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 
2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

(1) Ciljana količina dostupnih 

financijskih sredstava FOD-a iznosi 0,2 % 

osiguranih depozita. Dosezanje te ciljane 

količine u FOD-u analogno je povećanju 

gornje granice financiranja iz članka 41.a 

stavka 2. tijekom desetogodišnjeg 

razdoblja od početka reosiguranja. 

Or. de 
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Amandman  596 

Herbert Dorfmann 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

 Uredba (EU) br. 806/2014 

 Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. Do 3. srpnja 2024. dostupna 

financijska sredstva FOD-a dosežu ciljanu 

razinu od 25 % ukupne minimalne ciljane 

razine koje SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  597 

Othmar Karas, Herbert Dorfmann 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. Do 3. srpnja 2024. dostupna 

financijska sredstva FOD-a dosežu ciljanu 

razinu od 25% ukupne minimalne ciljane 

razine koje SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

Obrazloženje 

Tehnički amandman u skladu s pristupom izvjestitelja iz članka 41.j 
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Amandman  598 

Brian Hayes 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. Do 3. srpnja 2024. dostupna 

financijska sredstva FOD-a dosežu ciljanu 

razinu od 62,5 % ukupne minimalne 

ciljane razine koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  599 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

 Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih ciljanih 

razina koje SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

1. Do 3 godine od stupanja na snagu 

ove Uredbe dostupna financijska sredstva 

FOD-a dosežu početnu ciljanu razinu od 20 

% od četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

prvim podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. it 

 

Amandman  600 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Do kraja razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu početnu ciljanu razinu od 20 % od 

četiriju devetina zbroja minimalnih 

ciljanih razina koje SOD-ovi sudionici 

dosegnu u skladu s člankom 10. stavkom 

2. prvim podstavkom Direktive 

2014/49/EU. 

1. Do kraja treće godine razdoblja 

djelomičnog suosiguranja dostupna 

financijska sredstva Fonda za osiguranje 

depozita dosežu početnu ciljanu razinu od 

20 % od ukupnih minimalnih ciljanih 

razina koje SOD-ovi sudionici dosegnu 

prema članku 10. stavku 2. prvom 

podstavku Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  601 

Herbert Dorfmann 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

 Uredba (EU) br. 806/2014 

 Članak 74.b – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Ciljana razina svakog 

pojedinačnog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi 12,5 % minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  602 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Ciljana razina svakog 

pojedinačnog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi 12,5 % minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  603 

Othmar Karas, Herbert Dorfmann 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b  stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Ciljana razina svakog 

pojedinačnog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi 12,5 % minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

Obrazloženje 

Tehnički amandman u skladu s pristupom izvjestitelja iz članka 41.j 

 

Amandman  604 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b - stavak 1.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Ciljana razina svakog 

pojedinačnog podfonda temeljenog na 

riziku iznosi 25 % minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici moraju 

dosegnuti u skladu s člankom 10. 

stavkom 2. prvim podstavkom 

Direktive 2014/49/EU. 

Or. de 

 

Amandman  605 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1b. Ciljana razina zajedničkog 

europskog podfonda temeljenog na riziku 

iznosi 12,5 % ukupne minimalne ciljane 

razine koju SOD-ovi sudionici dosegnu u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  606 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b  stavak 1.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1b. Ciljana razina zajedničkog 

podfonda temeljenog na riziku iznosi 

25 % ukupne minimalne ciljane razine 
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koju SOD-ovi sudionici moraju dosegnuti 

u skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. de 

 

Amandman  607 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1c. Pojedinačni podfondovi temeljeni 

na riziku i zajednički podfond temeljen na 

riziku slijede sljedeći plan financiranja u 

iznosu postotka osiguranih depozita: 

 - datum početka primjene 

poglavlja 1. (reosiguranje): 0,075 %; 

 - godina dana nakon početka 

primjene poglavlja 1. (reosiguranje): 

0,1 %; 

 - dvije godine nakon početka 

primjene poglavlja 1. (reosiguranje): 

0,125 %; 

 - tri godine nakon početka primjene 

poglavlja 1. (reosiguranje): 0,150 %; 

 - četiri godine nakon početka 

primjene poglavlja 1. (reosiguranje): 

0,175 %; 

 - pet godina nakon početka 

primjene poglavlja 1. (reosiguranje): 

0,2 %. 

Or. en 

Obrazloženje 

Slijediti stavak 1.b (novi) i zamijeniti stavak 1.c (novi) u nacrtu izvješća izvjestitelja. 
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Amandman  608 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 1.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1c. Pojedinačni podfondovi temeljeni 

na riziku i zajednički podfond temeljen na 

riziku slijede sljedeći plan financiranja u 

iznosu postotka osiguranih depozita: 

 - do 3. srpnja prve godine nakon datuma 

početka primjene utvrđenog u 

zakonodavnom aktu iz članka 1. 

stavka 2.a podstavka 2.: 0,04 %; 

 - do 3. srpnja druge godine nakon datuma 

početka primjene utvrđenog u 

zakonodavnom aktu iz članka 1. 

stavka 2.a podstavka 2.: 0,07 %; 

 - do 3. srpnja treće godine nakon datuma 

početka primjene utvrđenog u 

zakonodavnom aktu iz članka 1. 

stavka 2.a podstavka 2.: 0,1 %. 

Or. en 

 

Amandman  609 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b  stavak 1.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1c. Pojedinačni podfondovi temeljeni 

na riziku i zajednički podfond temeljen na 

riziku slijede sljedeći plan financiranja u 

iznosu postotka osiguranih depozita: 

 – do 3. srpnja 2017.: 0,025 %; 
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 – do 3. srpnja 2018.: 0,05 %; 

 – do 3. srpnja 2019.: 0,075 %; 

 – do 3. srpnja 2020.: 0,10 % 

 – do 3. srpnja 2021.: 0,125 %; 

 – do 3. srpnja 2022.: 0,150 %; 

 – do 3. srpnja 2023.: 0,175 %; 

 – do 3. srpnja 2024.: 0,20 %. 

Or. de 

 

Amandman  610 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Article 74.b – stavak 1.d (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1d. Doprinosi institucionalnih sustava 

zaštite koji su službeno priznati kao SOD-

ovi sudionici u zajednički podfond 

temeljen na riziku prema članku 4. 

stavku 1. Direktive 2014/49/EU smatrat će 

se dostupnim financijskim sredstvima iz 

članka 11. stavka 5. točke (b) Direktive 

2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  611 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b - stavak 1.d (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1d. Institucionalni sustavi zaštite u 
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skladu s člankom 1. stavkom 2.c 

Direktive 2014/49/EU mogu u skladu sa 

stavkom 1.a  svoje doprinose 

pojedinačnom podfondu uračunati u 

raspoloživa financijska sredstva u skladu 

s minimalnim okvirom propisa navedenim 

u članku 11. stavku 5.b Direktive 

2014/49/EU  

Or. de 

Obrazloženje 

Iznimka omogućuje da institucionalni sustavi zaštite u skladu s člankom 1. stavkom 2.c 

Direktive 2014/49/EU mogu sva raspoloživa financijska sredstva u okviru odgovarajućeg 

ISZ-a na nacionalnoj razini iskoristiti za alternativne mjere jer je ISZ uštedio minimalnu 

razinu od 0,2 % osiguranih depozita utvrđenu člankom 11. stavkom 5.b već u pojedinačnom 

podfondu. 

 

Amandman  612 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b - stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  613 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  614 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  615 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

Briše se. 
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dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  616 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

2. Do kraja četvrte godine razdoblja 

objedinjenog reosiguranja dostupna 

financijska sredstva Fonda za osiguranje 

depozita dosežu 80% minimalnih ciljanih 

razina koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive. 

Or. en 

 

Amandman  617 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba 806/2014 

Članak 74.b – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

2. Od četvrte godine do sedme godine 

od stupanja na snagu ove Uredbe 
dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 
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Or. it 

 

Amandman  618 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b - stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu zbroj minimalnih ciljanih razina 

koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

2. Do kraja razdoblja suosiguranja 

dostupna financijska sredstva FOD-a 

dosežu /5% zbroja minimalnih ciljanih 

razina koje SOD-ovi sudionici dosegnu na 

temelju članka 10. stavka 2. prvog 

podstavka Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  619 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  620 

Peter Simon 

 



 

PE595.744v01-00 62/160 AM\1113006HR.docx 

HR 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  621 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  622 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  623 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

3. Do kraja četvrte godine razdoblja 

objedinjenog reosiguranja doprinosi 

Fondu za osiguranje depozita izračunani u 

skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

Or. en 

 

Amandman  624 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba 806/2014 

Članak 74.b – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Tijekom razdoblja reosiguranja i 

suosiguranja doprinosi FOD-u izračunani 

3. Tijekom razdoblja od 7 godina 

doprinosi FOD-u izračunani u skladu s 
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u skladu s člankom 74.c vremenski se 

raspodjeljuju što je moguće ravnomjernije 

dok se ne postigne odgovarajuća ciljana 

razina. 

člankom 74.c vremenski se raspodjeljuju 

što je moguće ravnomjernije dok se ne 

postigne odgovarajuća ciljana razina. 

Or. it 

 

Amandman  625 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od šest godina. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  626 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b - stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

Briše se. 
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razine u roku od šest godina. 

Or. de 

 

Amandman  627 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od šest godina. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  628 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od šest godina. 

Briše se. 

Or. en 
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Amandman  629 

Gabriel Mato 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014  

 Članak 74.b – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od šest godina. 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od četiri godine. 

Or. es 

 

Amandman  630 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od dvije 

trećine ciljane razine, doprinosi izračunati 

u skladu s člankom 74.c postavljaju se na 

razinu koja omogućuje dostizanje ciljane 

razine u roku od šest godina. 

4. Nakon što se ciljana razina 

navedena u stavku 2. dosegne prvi put te 

ako su dostupna financijska sredstva 

naknadno smanjena na manje od 75% 

ciljane razine, doprinosi izračunati u skladu 

s člankom 74.c postavljaju se na razinu 

koja omogućuje dostizanje ciljane razine u 

roku od pet godina. 

Or. en 
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Amandman  631 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(5) Komisija je ovlaštena donositi 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi odredila sljedeće: 

Briše se. 

a) kriterije za vremensku raspodjelu 

doprinosa FOD-u izračunanih u skladu 

sa stavkom 2.; 

 

b) kriterije za utvrđivanje godišnjih 

doprinosa predviđenih u stavku 4. 

 

Or. de 

 

Amandman  632 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi odredila sljedeće: 

Briše se. 

(a)  kriterije za vremensku raspodjelu 

doprinosa FOD-u izračunanih u skladu 

sa stavkom 2.; 

 

(b) kriterije za utvrđivanje godišnjih 

doprinosa predviđenih u stavku 4. 

 

Or. en 
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Amandman  633 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi odredila sljedeće: 

Briše se. 

(a) kriterije za vremensku raspodjelu 

doprinosa FOD-u izračunanih u skladu 

sa stavkom 2.; 

 

(b) kriterije za utvrđivanje godišnjih 

doprinosa predviđenih u stavku 4. 

 

Or. en 

 

Amandman  634 

Michael Theurer 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi odredila sljedeće: 

5. Izračun doprinosa zajedničkom 

podfondu temeljenom na riziku temelji se 

na iznosu osiguranih depozita i stupnju 

rizika svakog SOD-a sudionika u odnosu 

na sve ostale SOD-ove sudionike. 

 Vijeće i Europski parlament usvojit će u 

redovnom zakonodavnom postupku, na 

temelju zakonodavnog prijedloga 

Komisije najkasnije istodobno s odlukom 

prema članku 41.aa (novi) stavku 2., 

odredbe kojima će se dalje odrediti 

formula za izračun, posebni pokazatelji, 

kategorije rizika za SOD-ove sudionike, 

pragove za pondere rizika dodijeljene 

pojedinim kategorijama rizika te druge 
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potrebne elemente. 

Or. en 

Obrazloženje 

Time se pridonosi pravnoj sigurnosti 

 

Amandman  635 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5. – točka ba (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) Kriteriji za potraživanje neopozivih 

obveza plaćanja prema stavku 2. kako bi 

se osiguralo da takvo potraživanje ne 

utječe fiskalnu sposobnost i likvidnost 

FOD-a. Pri sastavljanju ovog delegiranog 

akta Komisija će uzeti u obzir pravila i 

načela koja je EBA izradila u svojim 

smjernicama EBA/GL/2015/09 od 28. 

svibnja 2015. o metodama za izračun 

doprinosa za sustave osiguranja depozita 

prema Direktivi 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  636 

Jonás Fernández, Costas Mavrides, Olle Ludvigsson, Neena Gill 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.b – stavak 5.a (novi), 5.b (novi), 5.c (novi), 5.d (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 „5a. U svim fazama razina pokrića 

ukupnih depozita svakog deponenta iznosi 



 

PE595.744v01-00 70/160 AM\1113006HR.docx 

HR 

100 000 EUR u slučaju da su depoziti 

nedostupni. 

 5b. Osim stavka 5.a, EDIS osigurava 

da su sljedeći doprinosi zaštićeni do 

iznosa od 400 000 EUR u razdoblju od 

barem šest mjeseci nakon što je iznos 

kreditiran ili od trenutka kada takvi 

depoziti postanu pravno prenosivi: 

 (a) depoziti od transakcija koje 

uključuju nekretnine i koje se odnose na 

privatnu stambenu imovinu; 

 (b) depoziti koji služe za društvene 

potrebe utvrđene u ovoj Uredbi i vezane 

uz određene događaje u životu deponenta 

poput braka, razvoda, umirovljenja, 

ostavke, otpuštanja, invaliditeta ili smrti; 

 (c) depoziti koji služe za potrebe 

utvrđene u ovoj Uredbi i utemeljeni na 

plaćanju naknade iz osiguranja ili odštete 

za žrtve kaznenih djela ili žrtve 

pravosudnih pogrešaka. 

 Komisija se ovlašćuje za donošenje 

delegiranih akata u skladu s člankom 93. 

radi utvrđivanja uvjeta za povećanje 

pokrića iz točaka (a), (b) i (c) ovog stavka. 

 5c. Komisija redovito preispituje jznos 

iz stavka 5.a., i to najmanje svakih pet 

godina. Ako je to potrebno, Komisija 

podnosi Europskom parlamentu i Vijeću 

prijedlog Direktive radi usklađivanja 

iznosa navedenog u stavku 5.a, posebno 

uzimajući u obzir kretanja u bankarskom 

sektoru i gospodarsku i monetarnu 

situaciju u Uniji. Prvo se preispitivanje 

provodi najranije 3. srpnja 2020., osim 

ako je ranije preispitivanje potrebno zbog 

nepredviđenih događaja. 

 5d. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi prilagodila iznos naveden u 

stavcima 5.a i 5.b najmanje svakih pet 

godina, u skladu s inflacijom u Uniji na 

temelju promjena u harmoniziranom 

indeksu potrošačkih cijena koji je 

Komisija objavila od prethodnog 
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usklađivanja. 

Or. en 

 

Amandman  637 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om i u bliskoj 

suradnji sa SOD-ovima sudionicima i 

imenovanim tijelima, Odbor za svakog 

SOD-a sudionika izračunava ukupni 

iznos ex ante doprinosa koje može 

potraživati od kreditnih institucija 

povezanih s određenim SOD-om 

sudionikom kako bi se dosegnule ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b. Ukupni 

iznos doprinosa ne prelazi ciljane razine 

utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 2. 

(1) Doprinosi temeljeni na riziku koji 

kreditne institucije trebaju platiti SOD-

ovima sudionicima obračunavaju SOD-ovi 

sudionici prema vlastitoj metodi i šalju 

račune. 

Or. de 

 

Amandman  638 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

1. 1. Svake godine nakon savjetovanja 

s ESB-om ili nadležnim nacionalnim 

tijelom te u bliskoj suradnji sa SOD-ovima 

sudionicima i imenovanim tijelima, Odbor 

iza svakog SOD-a sudionika izračunava 
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tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s 

određenim SOD-om sudionikom kako bi 

se dosegnule ciljane razine utvrđene u 

članku 74.b. Ukupni iznos doprinosa ne 

prelazi ciljane razine utvrđene u članku 

74.b stavak 1. i stavak 2. 

ukupni iznos ex ante doprinosa koje može 

potraživati od određenog SOD-a 

sudionika kako bi se dosegnule ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b. Ukupni 

iznos doprinosa ne prelazi ciljane razine 

utvrđene u članku 74.b. 

Or. en 

 

Amandman  639 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s 

određenim SOD-om sudionikom kako bi 

se dosegnule ciljane razine utvrđene u 

članku 74.b. Ukupni iznos doprinosa ne 

prelazi ciljane razine utvrđene u članku 

74.b stavak 1. i stavak 2. 

1. Svake godine nakon savjetovanja s 

ESB-om ili nadležnim nacionalnim tijelom 

te u bliskoj suradnji sa SOD-ovima 

sudionicima i imenovanim tijelima, Odbor 

iza svakog SOD-a sudionika izračunava 

ukupni iznos ex ante doprinosa koje može 

potraživati od određenog SOD-a 

sudionika kako bi se dosegnule ili zadržale 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b. 

Or. en 

 

Amandman  640 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

1. Svake godine prije četvrte godine 

razdoblja objedinjenog reosiguranja, a 

nakon savjetovanja s ESB-om ili 

nadležnim nacionalnim tijelom te u bliskoj 

suradnji sa SOD-ovima sudionicima i 

imenovanim tijelima, Odbor iza svakog 

SOD-a sudionika izračunava ukupni iznos 

ex ante doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

Or. en 

 

Amandman  641 

Dimitrios Papadimoulis 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om, EBA-om ili 

nadležnim nacionalnim tijelom te u bliskoj 

suradnji sa SOD-ovima sudionicima i 

imenovanim tijelima, Odbor iza svakog 

SOD-a sudionika izračunava ukupni iznos 

ex ante doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 
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Or. en 

 

Amandman  642 

Gabriel Mato 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

suosiguranja, a nakon savjetovanja s ESB-

om ili nadležnim nacionalnim tijelom te u 

bliskoj suradnji sa SOD-ovima 

sudionicima i imenovanim tijelima, Odbor 

iza svakog SOD-a sudionika izračunava 

ukupni iznos ex ante doprinosa koje može 

potraživati od kreditnih institucija 

povezanih s određenim SOD-om 

sudionikom kako bi se dosegnule ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b. Ukupni 

iznos doprinosa ne prelazi ciljane razine 

utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 2. 

Or. es 

 

Amandman  643 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba 806/2014 

Članak 74.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svake godine tijekom razdoblja 

reosiguranja i suosiguranja, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 

1. Svake godine do 7 godina od 

stupanja na snagu ove Uredbe, a nakon 

savjetovanja s ESB-om ili nadležnim 

nacionalnim tijelom te u bliskoj suradnji sa 

SOD-ovima sudionicima i imenovanim 

tijelima, Odbor iza svakog SOD-a 
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sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

sudionika izračunava ukupni iznos ex ante 

doprinosa koje može potraživati od 

kreditnih institucija povezanih s određenim 

SOD-om sudionikom kako bi se dosegnule 

ciljane razine utvrđene u članku 74.b. 

Ukupni iznos doprinosa ne prelazi ciljane 

razine utvrđene u članku 74.b stavcima 1. i 

2. 

Or. it 

 

Amandman  644 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Tijekom razdoblja reosiguranja 

svaki SOD sudionik na temelju ukupnog 

iznosa iz stavka 1. koji utvrdi Odbor 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije koja je s njime povezana. Pri 

tome primjenjuje metodu utemeljenu na 

riziku utvrđenu delegiranim aktom u 

skladu sa stavkom 5. drugim podstavkom. 

Briše se. 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

trećim podstavkom. 

 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju 

iznos računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

 

Or. en 
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Amandman  645 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Tijekom razdoblja reosiguranja svaki 

SOD sudionik na temelju ukupnog iznosa 

iz stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je 

s njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

drugim podstavkom. 

Prilikom primjene obračunske metode u 

skladu sa stavkom 1. SOD-ovi sudionici 

mogu uzeti u obzir učinak smanjenja 

rizika sustava osiguranja institucija u 

smislu članka 113. stavka 7. Uredbe 

575/2013/EU. 

Or. de 

Obrazloženje 

Učinak smanjenja rizika sustava osiguranja institucija i primjerena srednja razina koju su 

prethodno dosegli nacionalni SOD-ovi u znatnoj mjeri smanjuju vjerojatnost primjene 

nacionalnih sustava osiguranja depozita. 

 

Amandman  646 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Tijekom razdoblja reosiguranja svaki SOD 

sudionik na temelju ukupnog iznosa iz 

stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je s 

njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

drugim podstavkom. 

Do kraja treće godine razdoblja 

objedinjenog reosiguranja svaki SOD 

sudionik na temelju ukupnog iznosa iz 

stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je s 

njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 
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drugim podstavkom. 

Or. en 

 

Amandman  647 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Tijekom razdoblja reosiguranja svaki 

SOD sudionik na temelju ukupnog iznosa 

iz stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je s 

njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

drugim podstavkom. 

Tijekom prve tri godine od stupanja na 

snagu ove Uredbe svaki SOD sudionik na 

temelju ukupnog iznosa iz stavka 1. koji 

utvrdi Odbor izračunava doprinos svake 

kreditne institucije koja je s njime 

povezana. Pri tome primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu delegiranim 

aktom u skladu sa stavkom 5. drugim 

podstavkom. 

Or. it 

 

Amandman  648 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Tijekom razdoblja reosiguranja svaki 
SOD sudionik na temelju ukupnog iznosa 

iz stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je 

s njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

drugim podstavkom. 

Odbor izdaje račun i prikuplja tražene 

doprinose od SOD-ova sudionika. SOD-

ovi sudionici s druge strane izdaju račun i 

prikupljaju doprinose od svake s njima 

povezane kreditne institucije. I Odbor i 
SOD sudionik obavljaju te radnje na 

godišnjoj osnovi. Doprinosi dospijevaju 

31. svibnja svake godine. 
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Or. en 

 

Amandman  649 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Tijekom razdoblja reosiguranja svaki 

SOD sudionik na temelju ukupnog iznosa 

iz stavka 1. koji utvrdi Odbor izračunava 

doprinos svake kreditne institucije koja je s 

njime povezana. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

drugim podstavkom. 

Svaki SOD sudionik na temelju ukupnog 

iznosa iz stavka 1. koji utvrdi Odbor 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije koja je s njime povezana. Pri 

tome primjenjuje metodu utemeljenu na 

riziku utvrđenu delegiranim aktom u 

skladu sa stavkom 5. drugim podstavkom. 

Or. en 

 

Amandman  650 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

trećim podstavkom. 

Briše se. 

Or. en 

 



 

AM\1113006HR.docx 79/160 PE595.744v01-00 

 HR 

Amandman  651 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

trećim podstavkom. 

U slučaju pojedinačnog podfonda 

temeljenog na riziku, SOD-ovi sudionici 

mogu traženi iznos doprinosa temeljenih 

na riziku naplaćivati od s njima povezanih 

kreditnih institucija koristeći se vlastitom 

metodologijom. 

Or. en 

 

Amandman  652 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu delegiranim 

aktom u skladu sa stavkom 5. trećim 

podstavkom. 

Do početka četvrte godine razdoblja 

objedinjenog reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu delegiranim 

aktom u skladu sa stavkom 5. trećim 

podstavkom. 

Or. en 

 

Amandman  653 

Marco Zanni, Marco Valli 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu delegiranim 

aktom u skladu sa stavkom 5. trećim 

podstavkom. 

Počevši od tri godine nakon stupanja na 

snagu ove Uredbe Odbor sam izračunava 

doprinos svake kreditne institucije 

povezane sa SOD-om sudionikom. Odbor 

primjenjuje metodu utemeljenu na riziku 

utvrđenu delegiranim aktom u skladu sa 

stavkom 5. trećim podstavkom. 

Or. it 

 

Amandman  654 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju 

iznos računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

SOD sudionik jedanput godišnje izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Doprinosi dospijevaju 31. 

svibnja svake godine. 

 Države članice moraju osigurati da SOD-

ovi posjeduju odgovarajuće sustave za 

utvrđivanje njihovih potencijalnih obveza. 

Raspoloživa financijska sredstva SOD-ova 

razmjerna su tim obvezama. 

 SOD-ovi prikupljaju dostupna financijska 

sredstva putem doprinosa temeljenih na 

riziku svojih članova koji se trebaju 

uplaćivati najmanje godišnje. To ne 

sprečava dodatno financiranje iz 

drugih izvora. 

 Odbor FOD-u na godišnjoj razini izdaje 

račun i prikuplja tražene doprinose 
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temeljene na riziku od SOD-ova 

sudionika. Doprinosi dospijevaju 31. 

svibnja svake godine. 

 Neopozive obveze plaćanja mogu činiti do 

30 % doprinosa temeljenih na riziku 

SOD-ova sudionika FOD-u. 

Or. en 

 

Amandman  655 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju 

iznos računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

U slučaju zajedničkog podfonda 

temeljenog na riziku, Odbor utvrđuje 

traženi ukupni iznos doprinosa temeljenih 

na riziku koje SOD-ovi sudionici trebaju 

prikupiti pri čemu se koristi dodatnom 

metodologijom temeljenom na riziku za 

utvrđivanje udjela koji svaki SOD 

sudionik treba platiti u skladu sa stavkom 

5. 

Or. en 

 

Amandman  656 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju iznos 

Od uspostave EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju iznos 
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računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

Or. it 

 

Amandman  657 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju iznos 

računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

U dvjema fazama EDIS-a SOD sudionik 

najmanje jedanput godišnje u ime Odbora 

izdaje račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju iznos 

računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

Or. en 

 

Amandman  658 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Tijekom razdoblja reosiguranja 

svaki SOD sudionik na temelju ukupnog 

iznosa iz stavka 1. koji utvrdi Odbor 

izračunava doprinos svake kreditne 

institucije koja je s njime povezana. Pri 

tome primjenjuje metodu utemeljenu na 

riziku utvrđenu delegiranim aktom u 

skladu sa stavkom 5. drugim podstavkom. 

2. U obje faze EDIS-a Odbor izdaje 

račun i prikuplja tražene doprinose od 

SOD-ova sudionika. SOD-ovi sudionici s 

druge strane izdaju račun i prikupljaju 

doprinose od svake s njima povezane 

kreditne institucije. Odbor i SOD sudionik 

obavljaju te radnje na godišnjoj osnovi. 

Doprinosi dospijevaju 31. svibnja svake 

godine. 

Nakon razdoblja reosiguranja Odbor sam U slučaju pojedinačnog podfonda 
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izračunava doprinos svake kreditne 

institucije povezane sa SOD-om 

sudionikom. Odbor primjenjuje metodu 

utemeljenu na riziku utvrđenu 

delegiranim aktom u skladu sa stavkom 5. 

trećim podstavkom. 

temeljenog na riziku, SOD-ovi sudionici 

mogu traženi iznos doprinosa temeljenih 

na riziku naplaćivati od s njima povezanih 

kreditnih institucija koristeći se vlastitom 

metodologijom. 

U svim fazama EDIS-a SOD sudionik 

jedanput godišnje u ime Odbora izdaje 

račun za doprinos svakoj kreditnoj 

instituciji. Kreditne institucije plaćaju 
iznos računa izravno Odboru. Doprinosi 

dospijevaju 31. svibnja svake godine. 

U slučaju zajedničkog podfonda 

temeljenog na riziku, Odbor utvrđuje 

traženi ukupni iznos doprinosa temeljenih 

na riziku koje SOD-ovi sudionici trebaju 

prikupiti pri čemu se koristi dodatnom 

metodologijom temeljenom na riziku za 

utvrđivanje udjela koji svaki SOD 

sudionik treba platiti u skladu sa 

stavcima 5. i 5.a. Svaki SOD sudionik 

može traženi iznos doprinosa temeljenih 

na riziku naplaćivati od s njima povezanih 

kreditnih institucija koristeći se vlastitom 

metodologijom. 

 Neopozive obveze plaćanja mogu činiti do 

30 % doprinosa SOD-ova sudionika FOD-

u. 

Or. en 

 

Amandman  659 

Brian Hayes 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Neopozive obveze plaćanja mogu činiti do 

30 % doprinosa SOD-ova sudionika FOD-

u. 

Or. en 

 

Amandman  660 

Danuta Maria Hübner 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c  stavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. Raspoloživa financijska sredstva 

koja se moraju uzeti u obzir kako bi se 

postigla ciljna razina mogu obuhvaćati 

obveze plaćanja. Ukupni udio obveza 

plaćanja ne smije premašiti 30 % 

ukupnog iznosa raspoloživih financijskih 

sredstava prikupljenih u skladu s 

ovim člankom. 

Or. en 

 

Amandman  661 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. Odstupajući od stavaka 1. i 2., 

institucionalni sustave zaštite (IPS) iz 

članka 2. stavka 2. Direktive 2014/49/EU 

može isplatiti konsolidirani doprinos u 

ime svojih članova. Pojedinačni doprinosi 

članova IPS-a konsolidiranom doprinosu 

podložni su redovnom preispitivanju 

Odbora.  

Or. en 

 

Amandman  662 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Uredno primljeni doprinosi svake 

kreditne institucije iz članka 2. stavka 2. ne 

vraćaju se tim subjektima. 

3. Uredno primljeni doprinosi svake 

kreditne institucije ne vraćaju se tim 

subjektima. 

Or. it 

 

Amandman  663 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Doprinosi koje kreditne institucije 

povezane sa SOD-om sudionikom uplate u 

FOD u skladu s ovim člankom 

obračunavaju se u odnosu na minimalnu 

ciljnu razinu koju SOD sudionik doseže u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. Ako je 

SOD sudionik do 3. srpnja 2024. ili bilo 

kojeg kasnijeg datuma slijedio plan 

financiranja iz članka 41.j i s njim 

povezane kreditne institucije uplatile su 

FOD-u sve ex ante doprinose koje je do 3. 

srpnja 2024. trebalo uplatiti FOD-u, ti 

doprinosi predstavljaju ukupan doprinos 

potreban za postizanje ciljane razine u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Briše se. 

Države članice mogu predvidjeti da će 

SOD sudionik uzeti u obzir doprinose koje 

su s njim povezane kreditne institucije 

uplatile FOD-u pri određivanju razine 

njihovih ex ante doprinosa ili može 

isplatiti naknade tim kreditnim 

institucijama iz svojih dostupnih 

financijskih sredstava u mjeri u kojoj ona 

premašuju iznose utvrđene u članku 41.j 
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na određeni datum. 

Or. en 

Amandman  664 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Doprinosi koje kreditne institucije 

povezane sa SOD-om sudionikom uplate u 

FOD u skladu s ovim člankom 

obračunavaju se u odnosu na minimalnu 

ciljnu razinu koju SOD sudionik doseže u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. Ako je 

SOD sudionik do 3. srpnja 2024. ili bilo 

kojeg kasnijeg datuma slijedio plan 

financiranja iz članka 41.j i s njim 

povezane kreditne institucije uplatile su 

FOD-u sve ex ante doprinose koje je do 3. 

srpnja 2024. trebalo uplatiti FOD-u, ti 

doprinosi predstavljaju ukupan doprinos 

potreban za postizanje ciljane razine u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Briše se. 

Države članice mogu predvidjeti da će 

SOD sudionik uzeti u obzir doprinose koje 

su s njim povezane kreditne institucije 

uplatile FOD-u pri određivanju razine 

njihovih ex ante doprinosa ili može 

isplatiti naknade tim kreditnim 

institucijama iz svojih dostupnih 

financijskih sredstava u mjeri u kojoj ona 

premašuju iznose utvrđene u članku 41.j 

na određeni datum. 

 

Or. en 
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Amandman  665 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 4. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Doprinosi koje kreditne institucije 

povezane sa SOD-om sudionikom uplate u 

FOD u skladu s ovim člankom 

obračunavaju se u odnosu na minimalnu 

ciljnu razinu koju SOD sudionik doseže u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. Ako je 

SOD sudionik do 3. srpnja 2024. ili bilo 

kojeg kasnijeg datuma slijedio plan 

financiranja iz članka 41.j i s njim 

povezane kreditne institucije uplatile su 

FOD-u sve ex ante doprinose koje je do 3. 

srpnja 2024. trebalo uplatiti FOD-u, ti 

doprinosi predstavljaju ukupan doprinos 

potreban za postizanje ciljane razine u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Doprinosi koje kreditne institucije 

povezane sa SOD-om sudionikom uplate u 

FOD u skladu s ovim člankom 

obračunavaju se u odnosu na minimalnu 

ciljnu razinu koju SOD sudionik doseže u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. Ako je 

SOD sudionik do 3. srpnja 2022. ili bilo 

kojeg kasnijeg datuma slijedio plan 

financiranja iz članka 41.j i s njim 

povezane kreditne institucije uplatile su 

FOD-u sve ex ante doprinose koje je do 3. 

srpnja 2022. trebalo uplatiti FOD-u, ti 

doprinosi predstavljaju ukupan doprinos 

potreban za postizanje ciljane razine u 

skladu s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  666 

Frank Engel 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014   

Članak 74.c – stavak 4. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice mogu predvidjeti da će 

SOD sudionik uzeti u obzir doprinose koje 

su s njim povezane kreditne institucije 

uplatile FOD-u pri određivanju razine 

njihovih ex ante doprinosa ili može isplatiti 

naknade tim kreditnim institucijama iz 

svojih dostupnih financijskih sredstava u 

Države članice predviđaju da će SOD 

sudionik uzeti u obzir doprinose koje su s 

njim povezane kreditne institucije uplatile 

FOD-u pri određivanju razine njihovih ex 

ante doprinosa ili isplaćuju naknade tim 

kreditnim institucijama iz svojih dostupnih 

financijskih sredstava u mjeri u kojoj ona 
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mjeri u kojoj ona premašuju iznose 

utvrđene u članku 41.j na određeni datum. 

premašuju iznose utvrđene u članku 41.j na 

određeni datum. 

Or. en 

Obrazloženje 

Banke moraju na ex ante osnovi doprinijeti novoosnovanim nacionalnim fondovima za 

osiguranje depozita.  Troškovna neutralnost znači da se prelaskom na EDIS ne bi smjeli 

nametnuti dodatni troškovi bankovnom sektoru u usporedbi s razinom doprinosa plaćenih 

nacionalnim fondovima za osiguranje depozita. Doprinose koje su banke platile Fondu za 

osiguranje depozita trebalo bi uračunati u ciljanu razinu uplaćenu nacionalnom fondu za 

osiguranje depozita: Država članica  može svojem SOD-u omogućiti kompenzaciju ili 

nadoknadu banaka iz doprinosa uplaćenih Fondu za osiguranje depozita ako nacionalni SOD 

ima višak sredstava. 

 

Amandman  667 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 4. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice mogu predvidjeti da će 

SOD sudionik uzeti u obzir doprinose koje 

su s njim povezane kreditne institucije 

uplatile FOD-u pri određivanju razine 

njihovih ex ante doprinosa ili može isplatiti 

naknade tim kreditnim institucijama iz 

svojih dostupnih financijskih sredstava u 

mjeri u kojoj ona premašuju iznose 

utvrđene u članku 41.j na određeni datum. 

Države članice predviđaju da SOD 

sudionik uzima u obzir doprinose koje su s 

njim povezane kreditne institucije uplatile 

FOD-u pri određivanju razine njihovih ex 

ante doprinosa ili može isplatiti naknade 

tim kreditnim institucijama iz svojih 

dostupnih financijskih sredstava u mjeri u 

kojoj ona premašuju iznose utvrđene u 

članku 41.j na određeni datum. 

Or. en 

 

Amandman  668 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. 

Briše se. 

Or. de 

 

Amandman  669 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. Pri sastavljanju ovog 

delegiranog akta Komisija se nadograđuje 

na metodologiju koju je EBA izradila u 

svojim smjernicama EBA/GL/2015/10 od 

22. rujna 2015. o metodama za izračun 

doprinosa za sustave osiguranja depozita. 

Or. en 

 

Amandman  670 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 1. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirani 

akt u skladu s člankom 93. kako bi 

dopunila ovu Uredbu utvrđivanjem, u 

skladu s ovim stavkom, metode temeljene 
na riziku za izračun doprinosa temeljenih 

na riziku SOD-ova sudionika za 

zajednički podfond temeljen na riziku 

kako je navedeno u stavku 2. ovog članka. 

Or. en 

 

Amandman  671 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirani 

akt u skladu s člankom 93. kako bi 

dopunila ovu Uredbu utvrđivanjem, u 

skladu s ovim stavkom, metode temeljene 
na riziku za izračun doprinosa temeljenih 

na riziku SOD-ova sudionika za FOD. 

Or. en 

 

Amandman  672 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 93. kako bi 

Izračun doprinosa koje SOD-ovi sudionici 

trebaju platiti zajedničkom podfondu 
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utvrdila metodu temeljenu na riziku za 

izračun doprinosa u skladu sa stavkom 2. 

ovog članka. 

temeljenom na riziku temelji se na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika 

svakog SOD-a sudionika u odnosu na sve 

ostale SOD-ove sudionike. 

Or. en 

 

Amandman  673 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2.  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ona donosi delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni SOD-ovima 

sudionicima i, samo u razdoblju 

reosiguranja, FOD-u. U tom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 
osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije povezane s istim SOD-

om sudionikom. 

Doprinosi temeljeni na riziku kreću se 

između 50 % i 200 % ukupnog pondera 

rizika osiguranih depozita. 

 Odbor razvrstava SOD-ove sudionike u 

jednu od sljedećih sedam različitih 

kategorija ukupnog pondera rizika: 

 (a) 50 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (b) 75 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (c) 100 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (d) 125 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (e) 150 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 
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zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (f) 175 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (g) 200 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku. 

 Odbor može odrediti širi raspon na 

temelju opravdanog razloga da raspon 

koji je ograničen na 50 % – 200 % ne 

odražava u dovoljnoj mjeri razlike u 

poslovnim modelima i profilima rizičnosti 

SOD-ova sudionika te bi rezultirao 

umjetnim grupiranjem SOD-ova 

sudionika s vrlo različitim profilima 

rizičnosti u istu kategoriju. 

Or. en 

 

Amandman  674 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 2. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ona donosi delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni SOD-ovima 

sudionicima i – samo u razdoblju 

reosiguranja – FOD-u. U tom 

delegiranom aktu izračun se temelji na 

iznosu osiguranih depozita i stupnju rizika 

svake kreditne institucije u odnosu na sve 

ostale kreditne institucije povezane s istim 

SOD-om sudionikom. 

Ona donosi taj delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa 

temeljenih na riziku koje SOD-ovi 

sudionici trebaju uplatiti u zajednički 

podfond temeljen na riziku. U tom 

delegiranom aktu izračun tih doprinosa 

temelji se na iznosu osiguranih depozita i 

stupnju rizika svakog SOD-a sudionika u 

odnosu na sve ostale SOD-ove sudionike. 

Potrebno je primijeniti odredbe članka 13. 

stavka 2. Direktive 2014/49/EU te stavaka 

72. i 73. Glave II. EBA-inih "Smjernica o 

metodama za izračun premija sustavima 

osiguranja depozita". 

Or. de 
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Amandman  675 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ona donosi delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni SOD-ovima 

sudionicima i, samo u razdoblju 

reosiguranja, FOD-u. U tom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije povezane s istim SOD-

om sudionikom. 

Ona donosi jedan delegirani akt za 

obuhvaćanje razdoblja do kraja treće 

godine objedinjenog reosiguranja u kojem 

se izračun temelji na iznosu osiguranih 

depozita i stupnju rizika svake kreditne 

institucije u odnose na kreditne institucije 

povezane s određenim SOD-om. 

Or. en 

 

Amandman  676 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ona donosi delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni SOD-ovima 

sudionicima i, samo u razdoblju 

reosiguranja, FOD-u. U tom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije povezane s istim SOD-

om sudionikom. 

Ona donosi taj delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa 

temeljenih na riziku koje SOD-ovi 

sudionici trebaju uplatiti FOD-u. U tom 

delegiranom aktu izračun tih doprinosa 

temelji se na iznosu osiguranih depozita i 

stupnju rizika svakog SOD-a sudionika u 

odnosu na sve ostale SOD-ove sudionike. 
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Or. en 

 

Amandman  677 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ona donosi delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni SOD-ovima 

sudionicima i, samo u razdoblju 

reosiguranja, FOD-u. U tom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije povezane s istim SOD-

om sudionikom. 

Ona donosi taj delegirani akt kojim se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa 

temeljenih na riziku koje SOD-ovi 

sudionici trebaju uplatiti u zajednički 

podfond temeljen na riziku. U tom 

delegiranom aktu izračun tih doprinosa 

temelji se na iznosu osiguranih depozita i 

stupnju rizika svakog SOD-a sudionika u 

odnosu na sve ostale SOD-ove sudionike. 

Or. en 

 

Amandman  678 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Doprinosi temeljeni na riziku koje SOD-

ovi sudionici trebaju uplatiti u zajednički 

podfond temeljen na riziku kreću se 

između 50 % i 200 % ukupnog pondera 

rizika osiguranih depozita. 

Or. en 
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Amandman  679 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Doprinosi temeljeni na riziku koje SOD-

ovi sudionici trebaju uplatiti FOD-u kreću 

se između 75 % i 150 % ukupnog pondera 

rizika osiguranih depozita. 

Or. en 

 

Amandman  680 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Na temelju tog delegiranog akta i u 

skladu s kriterijima utvrđenim u 

podstavku 4. Odbor razvrstava SOD-ove 

sudionike u jednu od sljedećih sedam 

različitih kategorija ukupnog pondera 

rizika: 

 (a) 50 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (b) 75 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (c) 100 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (d) 125 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 
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 (e) 150 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (f) 175 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku; 

 (g) 200 % ukupnog pondera rizika 

doprinosa temeljenih na riziku za 

zajednički podfond temeljen na riziku. 

Or. en 

 

Amandman  681 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 2.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Odbor može odrediti širi raspon na 

temelju opravdanog razloga ako raspon 

koji je ograničen na 50 % – 200 % ne 

odražava u dovoljnoj mjeri razlike u 

poslovnim modelima i profilima rizičnosti 

SOD-ova sudionika te bi doveo do 

umjetnog svrstavanja SOD-ova sudionika 

s vrlo različitim profilima rizičnosti u istu 

kategoriju. 

Or. en 

 

Amandman  682 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 3. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Donosi i drugi delegirani akt u kojem se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni FOD-u od razdoblja 

suosiguranja. U tom drugom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije iz članka 2. stavka 2. 

točke (b). 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  683 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Donosi i drugi delegirani akt u kojem se 

utvrđuje metoda izračuna doprinosa koji 

trebaju biti isplaćeni FOD-u od razdoblja 

suosiguranja. U tom drugom delegiranom 

aktu izračun se temelji na iznosu 

osiguranih depozita i stupnju rizika svake 

kreditne institucije u odnosu na sve ostale 

kreditne institucije iz članka 2. stavka 2. 

točke (b). 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  684 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu 

za izračun, posebne pokazatelje, 

kategorije rizika za članove, pragove za 

pondere rizika dodijeljene pojedinim 

kategorijama rizika te druge potrebne 

elemente. Stupanj rizika ocjenjuje se na 

temelju sljedećih kriterija: 

Odbor ocjenjuje stupanj rizika na temelju 

sljedećih kriterija: 

(a) razina kapaciteta institucije za 

pokrića gubitaka; 

(a) razina kapaciteta institucije za 

pokriće gubitaka kreditnih institucija 

povezanih sa SOD-om sudionikom 

određena omjerom redovnog osnovnog 

kapitala (CET1) kako je navedeno u 

članku 92. stavku 2. Uredbe (EU) 

br. 575/2013. Pojedinačni pokazatelj 

rizika (IRP) koji Odbor dodjeljuje za ovaj 

pokazatelj jest 1 za omjer redovnog 

osnovnog kapitala koji je niži od 14 %. 

(b) sposobnost institucije za ispunjenje 

kratkoročnih i dugoročnih obveza; 

 

(c) stabilnost i raznolikost izvora 

financiranja institucija i neopterećenu 

imovinu s visokim stupnjem likvidnosti; 

 

(d) kvaliteta imovine institucije; (d) kvaliteta imovine kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-om 

sudionikom određena neto 

neprihodujućim dužničkim instrumentima 

kao postotak ukupnih vlastitih sredstava u 

svrhe solventnosti (loši krediti). 

Pojedinačni pokazatelj rizika koji se SOD-

u dodjeljuje za ovaj pokazatelj jest 1 ako 

je omjer loših kredita između 50 % i 

100 % te 2 ako je omjer loših kredita 

iznad 100 %. 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije; 

(e) poslovni model i upravljanje 

kreditnih institucija povezanih sa SOD-

om sudionikom određeni iznosom koji je 

SOD sudionik upotrijebio kao postotak 

osiguranog depozita od 2016. Ako su bilo 

koja financijska sredstva SOD-a 

sudionika upotrjebljena za isplatu 

deponenata, SOD-u se dodjeljuje 

pojedinačni pokazatelj rizika 1. Ako iznos 

financijskih sredstava koje je SOD 

sudionik upotrijebio za isplatu 
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deponenata premašuje 0,4 % osiguranih 

depozita SOD-a sudionika, SOD-u se 

dodjeljuje pojedinačni pokazatelj rizika 2. 

(f) stupanj opterećenosti imovine 

institucije. 

 

 (fa) vjerojatnost insolventnosti 

kreditnih institucija povezanih sa SOD-

om sudionikom određena kapacitetom 

institucionalnog sustava zaštite službeno 

priznatog kako je utvrđeno člankom 113. 

stavkom 7. Uredbe (EU) br. 575/2013. 

SOD-u koji nije IPS za ovaj se pokazatelj 

dodjeljuje pojedinačni pokazatelj rizika 2. 

 (fb) mogućnost SOD-a sudionika da 

postigne potpun i pravovremen oporavak 

od stečajnih postupaka određena 

duljinom stečajnih postupaka i stopom 

naplate. Pojedinačni pokazatelj rizika koji 

se SOD-u dodjeljuje za ovaj pokazatelj jest 

1 ako je stopa naplate niža od 60 % te, 

osim toga, pojedinačni pokazatelj rizika 1 

ako je vrijeme potrebno za povrat duga 

dulje od dvije godine. 

 Za potrebe ovog stavka Odbor određuje 

pokazatelje na temelju procjena koja su 

provela nadležna tijela, ako je to moguće i 

prema potrebi. 

Or. en 

 

Amandman  685 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

Oba delegirana akta sadržavaju, između 

ostalog, formulu za izračun, posebne 

pokazatelje, kategorije rizika za članove, 

pragove za pondere rizika dodijeljene 



 

PE595.744v01-00 100/160 AM\1113006HR.docx 

HR 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

pojedinim kategorijama rizika te druge 

potrebne elemente te posebno uzimaju u 

obzir fazu poslovnog ciklusa te utjecaj 

koji prociklički doprinosi mogu imati na 

određivanje godišnjih doprinosa u 

kontekstu ovog stavka. Stupanj rizika 

ocjenjuje se na temelju sljedećih kriterija: 

Or. en 

 

Amandman  686 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu 

za izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

Delegirani akt iz prvog podstavka 

sadržava formulu za izračun, posebne 

pokazatelje, kategorije rizika za SOD-ove 

sudionike, pragove za pondere rizika 

dodijeljene pojedinim kategorijama rizika 

te druge potrebne elemente. Stupanj rizika 

ocjenjuje se na temelju sljedećih kriterija: 

Or. en 

 

Amandman  687 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu 

za izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

Delegirani akt iz prvog podstavka 

sadržava formulu za izračun, posebne 

pokazatelje, kategorije rizika za SOD-ove 

sudionike, pragove za pondere rizika 

dodijeljene pojedinim kategorijama rizika 
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rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

te druge potrebne elemente. Stupanj rizika 

ocjenjuje se barem na temelju sljedećih 

kriterija: 

Or. de 

 

Amandman  688 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija za ublažavanje rizika ili 

povećavanje rizika: 

Or. en 

 

Amandman  689 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu 

za izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

Metoda za izračun doprinosa koji se 

temelje na riziku obuhvaća formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 
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Or. it 

 

Amandman  690 

Othmar Karas 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

kriterija: 

Oba delegirana akta sadržavaju formulu za 

izračun, posebne pokazatelje, kategorije 

rizika za članove, pragove za pondere 

rizika dodijeljene pojedinim kategorijama 

rizika te druge potrebne elemente. Stupanj 

rizika ocjenjuje se na temelju sljedećih 

jednakih kriterija: 

Or. en 

Obrazloženje 

Jednako se uzimaju u obzir različiti kriteriji. 

 

Amandman  691 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) razina kapaciteta institucije za 

pokrića gubitaka; 

(a) razina kapaciteta kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-om 

sudionikom za pokrića gubitaka; 

Or. en 
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Amandman  692 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) sposobnost institucije za ispunjenje 

kratkoročnih i dugoročnih obveza; 

(b) sposobnost kreditnih institucija 

povezanih sa SOD-om sudionikom za 

ispunjenje kratkoročnih i dugoročnih 

obveza; 

Or. en 

 

Amandman  693 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) stabilnost i raznolikost izvora 

financiranja institucija i neopterećenu 

imovinu s visokim stupnjem likvidnosti; 

(c) stabilnost i raznolikost izvora 

financiranja institucija i neopterećenu 

imovinu s visokim stupnjem likvidnosti i 

stupanj opterećenosti imovine institucije; 

Or. en 

 

Amandman  694 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka c 



 

PE595.744v01-00 104/160 AM\1113006HR.docx 

HR 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) stabilnost i raznolikost izvora 

financiranja institucija i neopterećenu 

imovinu s visokim stupnjem likvidnosti; 

(c) stabilnost i raznolikost izvora 

financiranja kreditnih institucija povezanih 

sa SOD-om sudionikom i neopterećenu 

imovinu s visokim stupnjem likvidnosti; 

Or. en 

 

Amandman  695 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka ca (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ca) doprinos institucije cjelokupnim 

sistemskim rizicima i veličina, složenost i 

stupanj međusobne povezanosti s ostalim 

institucijama te lakoća kojom se njezine 

ključne funkcije mogu odvojiti od ostalih 

funkcija, 

Or. en 

 

Amandman  696 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) kvaliteta imovine institucije; (d) kvaliteta imovine institucije 

(uključujući posebno veće opterećenje za 

loše kredite i stupanj geografske 

koncentracije); 
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Or. en 

 

Amandman  697 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) kvaliteta imovine institucije; (d) kvaliteta imovine institucije, 

osobito udio imovina drugog i trećeg 

stupnja; 

Or. en 

 

Amandman  698 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) kvaliteta imovine institucije; (d) kvaliteta imovine kreditnih 

institucija povezanih sa SOD-om 

sudionikom; 

Or. en 

 

Amandman  699 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka e 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije; 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije (uključujući osobitu 

usmjerenost na politiku rizika i politiku 

kibernetičke sigurnosti). Ocjenjivanje 

upravljanja trebalo bi se, između ostaloga, 

temeljiti na procjeni prikladnosti članova 

upravljačkih tijela (kako je utvrđeno 

člancima 93. i 94 Uredbe (EU) 

br. 468/2014 Europske središnje banke od 

16. travnja 2014. o uspostavljanju okvira 

za suradnju unutar Jedinstvenog 

nadzornog mehanizma između Europske 

središnje banke i nacionalnih nadležnih 

tijela te s nacionalnim imenovanim 

tijelima (Okvirna uredba o SSM-u));  

Or. en 

 

Amandman  700 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka e 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije; 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije, kao i strukturna zahtjevnost 

skupine kojoj pripada; 

Or. en 

 

Amandman  701 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka e 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije; 

(e) poslovni model i upravljanje 

kreditnih institucija povezanih sa SOD-

om sudionikom; 

Or. en 

 

Amandman  702 

Alain Cadec 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka e 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(e) poslovni model i upravljanje 

institucije; 

(e) upravljanje kreditnih institucija 

povezanih sa SOD-om sudionikom; 

Or. en 

 

Amandman  703 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka f 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(f) stupanj opterećenosti imovine 

institucije. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  704 

Sander Loones, Bernd Lucke 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka f 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(f) stupanj opterećenosti imovine 

institucije. 

(f) stupanj opterećenosti imovine 

kreditnih institucija povezanih sa SOD-

om sudionikom; 

Or. en 

 

Amandman  705 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) mogućnost da se u državi članici 

stečajni postupci u potpunosti i 

pravovremeno ostvare te očekivani ishodi 

takvih postupaka kao i moguća 

učinkovitost alternativnih mjera koje se 

primjenjuju u skladu s člankom 11. 

stavkom 3. Direktive 2014/49/EU; 

Or. en 

 

Amandman  706 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) učinak smanjenja rizika na 
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temelju članstva kreditne institucije u 

institucionalnom sustavu zaštite u skladu 

s člankom 1. stavkom 2.c Direktive 

2014/49/EU; 

Or. de 

 

Amandman  707 

Fabio De Masi 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) učinci smanjenja rizika 

„alternativnih mjera” kako bi se izbjegla 

propast banke, osobito sudjelovanje u 

institucionalnim sustavima zaštite; 

Or. en 

 

Amandman  708 

Othmar Karas 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) pripadanje IPS-u/SOD-u; 

Or. en 

Obrazloženje 

Potrebno je uzeti u obzir činjenicu stabiliziranja i ublažavanja rizika da je institucija dio IPS-

a. 
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Amandman  709 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) mogućnost SOD-a sudionika da 

postigne potpun i pravovremen oporavak 

od stečajnih postupaka; 

Or. en 

 

Amandman  710 

Brian Hayes 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) mogućnost SOD-a sudionika da 

postigne potpun i pravovremen oporavak 

od stečajnih postupaka; 

Or. en 

 

Amandman  711 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) stupanj međusobne povezanosti s 

drugim sličnim institucijama; 
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Or. en 

 

Amandman  712 

Dimitrios Papadimoulis 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) razina diversifikacije državnih 

izloženosti institucije; 

Or. en 

 

Amandman  713 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – točka 4. – podtočka fa (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fa) Imovina razine 3; 

Or. it 

 

Amandman  714 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fb (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fb) razina i diversifikacija izloženosti 

državnom dugu kreditnih institucija 
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povezanih sa SOD-om sudionikom. 

Or. en 

 

Amandman  715 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fb (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fb) razina diversifikacije državnih 

izloženosti institucije. 

Or. en 

 

Amandman  716 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fb (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fb) učinkovitost sustava insolventnosti 

i prisilne naplate relevantnih za kreditnu 

instituciju. Ocjenjivanje učinkovitosti 

sustava trebalo bi se među ostalim 

temeljiti na radu MMF- i Svjetske banke;  

Or. en 

 

Amandman  717 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4. – točka fc (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (fc) vjerojatnost da će znatan udio 

dostupnih financijskih sredstava biti 

upotrjebljen za mjere za zaštitu 

osiguranih deponenata, osim onako kako 

je utvrđeno člankom 11. stavkom 2. i 

člankom 11. stavkom 6. Direktive 2014/49 

te činjenica da u bankovnom sektoru u 

kojem posluju kreditne institucije 

povezane sa SOD-om postoji visoka 

koncentracija velike količine imovine koja 

je u posjedu malog broja kreditnih 

institucija ili bankarskih grupacija, koje 

podliježu nadzoru na konsolidiranoj 

osnovi te koje, ovisno o veličini, u slučaju 

propasti mogu podlijegati sanacijskim 

postupcima; 

Or. en 

 

Amandman  718 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5. – podstavak 4.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Komisija može odlučiti u kriterije uključiti 

alternativne mjere iz članka 11. Direktive 

2014/49 pod uvjetom da se dokaže kako se 

njima smanjuje izloženost FOD-u. 

Or. en 

 

Amandman  719 

Burkhard Balz 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5a. Odbor razvrstava SOD-ove u 

kategorije ukupnog pondera rizika 

stavka 5. podstavka 2. u odnosu na zbroj 

pojedinačnih pokazatelja rizika u skladu 

sa stavkom 5. kako slijedi: 

 (a) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 0 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (a), 

 (b) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 1 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (b), 

 (c) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 2 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (c), 

 (d) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 3 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (d), 

 (e) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 4 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (e), 

 (f) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 5 razvrstavaju se u 

kategoriju ukupnog pondera rizika (f), 

 (g) SOD-ovi s pojedinačnim 

pokazateljem rizika 6 ili većim 

razvrstavaju se u kategoriju ukupnog 

pondera rizika (g). 

 Godišnji doprinos pojedinačnog SOD-a 

zajedničkom podfondu temeljenom na 

riziku računa se kao umnožak 

neprilagođenog doprinosa i čimbenika za 

prilagodbu SOD-a. Neprilagođeni 

doprinos umnožak je ukupnog pondera 

rizika SOD-a i njegovog neponderiranog 

doprinosa, pri čemu je neponderirani 

doprinos umnožak godišnje ciljne količine 

i udjela SOD-a u ukupnim osiguranim 

depozitima svih SOD-ova sudionika. 
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Čimbenik za prilagodbu omjer je godišnje 

ciljne količine i zbroja svih 

neprilagođenih doprinosa. 

Or. en 

 

Amandman  720 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.c – stavak 5.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5a. Rezultat formule za izračun obaju 

delegiranih akata umnožava se 

čimbenikom: 

 (a) koji se povećava razlikom udjela 

koji financijska institucija ima u državnim 

obveznicama EU-a u usporedbi s potpuno 

raznolikim portfeljem u udjelima BDP-a. 

 (b) koji se povećava razlikom udjela 

koji financijska institucija ima u državnim 

obveznicama EU-a u usporedbi s potpuno 

raznolikim portfeljem u udjelima 

nepodmirenog duga. 

 (c) koji smanjuje omjer financijske 

poluge do omjera financijske poluge od 

5 % 

Or. en 

 

Amandman  721 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.d Briše se. 

Izvanredni ex-post doprinosi  

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu 

dovoljna za pokrivanje gubitaka, troškova 

ili drugih rashoda nastalih za FOD nakon 

isplate, prikupljaju se izvanredni ex post 

doprinosi od kreditnih institucija 

povezanih sa SOD-ovima sudionicima 

kako bi se pokrili dodatni iznosi. Neovisno 

o stavcima 2. i 3., iznos ex post doprinosa 

koje je potrebno prikupiti jednak je 

manjku dostupnih financijskih sredstava, 

ali ne prelazi maksimalni udio u ukupnim 

osiguranim depozitima svih kreditnih 

institucija u okviru EDIS-a utvrđen 

delegiranim aktom Komisije u skladu sa 

stavkom 5. 

 

2. Odbor sam izračunava doprinos 

svake kreditne institucije povezane sa 

svakim SOD-om sudionikom. Pri tome 

primjenjuje metodu utemeljenu na riziku 

navedenu u delegiranom aktu Komisije 

donesenim u skladu s člankom 74.c 

stavkom 5. trećim podstavkom. 

 

Članak 74.c stavak 2. treći podstavak 

primjenjuje se po analogiji. 

 

3. Na vlastitu inicijativu i nakon 

savjetovanja s nacionalnim sanacijskim 

tijelom ili na prijedlog nacionalnog 

sanacijskog tijela, Odbor u skladu s 

delegiranim aktima iz stavka 4. u cijelosti 

ili djelomično odgađa instituciji obvezu 

plaćanja izvanrednih ex post doprinosa 

ako je potrebno zaštititi njezin financijski 

položaj. Takva se odgoda ne dodjeljuje na 

razdoblje duže od šest mjeseci, ali može se 

produžiti na zahtjev institucije. Odgođeni 

doprinosi iz ovog stavka daju se kasnije 

kada plaćanje više ne ugrožavaju 

financijski položaj institucije. 

 

4. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 
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kako bi odredila godišnja ograničenja iz 

stavka 1. te okolnosti i načine pod kojima 

se ex post plaćanja doprinosa subjekta iz 

članka 2. stavka 2. točke (b) mogu 

djelomično ili u cijelosti odgoditi u skladu 

sa stavkom 3. ovog članka. 

Or. en 

 

Amandman  722 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.d Briše se. 

Izvanredni ex-post doprinosi  

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu 

dovoljna za pokrivanje gubitaka, troškova 

ili drugih rashoda nastalih za FOD nakon 

isplate, prikupljaju se izvanredni ex post 

doprinosi od kreditnih institucija 

povezanih sa SOD-ovima sudionicima 

kako bi se pokrili dodatni iznosi. Neovisno 

o stavcima 2. i 3., iznos ex post doprinosa 

koje je potrebno prikupiti jednak je 

manjku dostupnih financijskih sredstava, 

ali ne prelazi maksimalni udio u ukupnim 

osiguranim depozitima svih kreditnih 

institucija u okviru EDIS-a utvrđen 

delegiranim aktom Komisije u skladu sa 

stavkom 5. 

 

2. Odbor sam izračunava doprinos 

svake kreditne institucije povezane sa 

svakim SOD-om sudionikom. Pri tome 

primjenjuje metodu utemeljenu na riziku 

navedenu u delegiranom aktu Komisije 

donesenim u skladu s člankom 74.c 

stavkom 5. trećim podstavkom. 

 

Članak 74.c stavak 2. treći podstavak  
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primjenjuje se po analogiji. 

3. Na vlastitu inicijativu i nakon 

savjetovanja s nacionalnim sanacijskim 

tijelom ili na prijedlog nacionalnog 

sanacijskog tijela, Odbor u skladu s 

delegiranim aktima iz stavka 4. u cijelosti 

ili djelomično odgađa instituciji obvezu 

plaćanja izvanrednih ex post doprinosa 

ako je potrebno zaštititi njezin financijski 

položaj. Takva se odgoda ne dodjeljuje na 

razdoblje duže od šest mjeseci, ali može se 

produžiti na zahtjev institucije. Odgođeni 

doprinosi iz ovog stavka daju se kasnije 

kada plaćanje više ne ugrožavaju 

financijski položaj institucije. 

 

4. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 93. 

kako bi odredila godišnja ograničenja iz 

stavka 1. te okolnosti i načine pod kojima 

se ex post plaćanja doprinosa subjekta iz 

članka 2. stavka 2. točke (b) mogu 

djelomično ili u cijelosti odgoditi u skladu 

sa stavkom 3. ovog članka. 

 

Or. en 

 

Amandman  723 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

1. Ako nakon prve tri godine od 

stupanja na snagu ove Uredbe dostupna 

financijska sredstva nisu dovoljna za 

pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 
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financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

Or. it 

 

Amandman  724 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate ili 

financiranja sanacijske mjere, prikupljaju 

se izvanredni ex post doprinosi od 

kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

Or. en 

 

Amandman  725 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 
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Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

1. Ako nakon razdoblja djelomičnog 

reosiguranja dostupna financijska sredstva 

nisu dovoljna za pokrivanje gubitaka, 

troškova ili drugih rashoda nastalih za 

Fond za osiguranje depozita nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

Or. en 

 

Amandman  726 

Othmar Karas 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 

1. Ako nakon razdoblja reosiguranja 

dostupna financijska sredstva nisu dovoljna 

za pokrivanje gubitaka, troškova ili drugih 

rashoda nastalih za FOD nakon isplate, 

prikupljaju se izvanredni ex post doprinosi 

od kreditnih institucija povezanih sa SOD-

ovima sudionicima kako bi se pokrili 

dodatni iznosi. Neovisno o stavcima 2. i 3., 

iznos ex post doprinosa koje je potrebno 

prikupiti jednak je manjku dostupnih 

financijskih sredstava, ali ne prelazi 

maksimalni udio u ukupnim osiguranim 

depozitima svih kreditnih institucija u 
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okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 5. 

okviru EDIS-a utvrđen delegiranim aktom 

Komisije u skladu sa stavkom 4. 

Or. en 

Obrazloženje 

Ispravak referentne pogreške u prijedlogu Komisije. Jednako tako valja reći da je potrebno 

podržati cijeli stavak koji je predložila Europska komisija radi sprečavanja smanjenja iznosa 

koji doprinosi SOD sudionik bržeg pristupa FOD-a. 

 

Amandman  727 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 2. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Odbor sam izračunava doprinos svake 

kreditne institucije povezane sa svakim 

SOD-om sudionikom. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku navedenu u 

delegiranom aktu Komisije donesenim u 

skladu s člankom 74.c stavkom 5. trećim 

podstavkom. 

Odbor sam izračunava doprinos svake 

kreditne institucije povezane sa svakim 

SOD-om sudionikom. Pri tome primjenjuje 

metodu utemeljenu na riziku navedenu u 

članku 74.c stavku 5. 

Or. it 

 

Amandman  728 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.d – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Na vlastitu inicijativu i nakon 

savjetovanja s nacionalnim sanacijskim 

3. Na vlastitu inicijativu i nakon 

savjetovanja s nacionalnim sanacijskim 
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tijelom ili na prijedlog nacionalnog 

sanacijskog tijela, Odbor u skladu s 

delegiranim aktima iz stavka 4. u cijelosti 

ili djelomično odgađa instituciji obvezu 

plaćanja izvanrednih ex post doprinosa ako 

je potrebno zaštititi njezin financijski 

položaj. Takva se odgoda ne dodjeljuje na 

razdoblje duže od šest mjeseci, ali može se 

produžiti na zahtjev institucije. Odgođeni 

doprinosi iz ovog stavka daju se kasnije 

kada plaćanje više ne ugrožavaju 

financijski položaj institucije. 

tijelom ili na prijedlog nacionalnog 

sanacijskog tijela, Odbor u skladu s 

delegiranim aktima iz stavka 4. u cijelosti 

ili djelomično odgađa instituciji obvezu 

plaćanja izvanrednih ex post doprinosa ako 

je potrebno zaštititi njezin financijski 

položaj ili izbjeći procikličke učinke. 

Takva se odgoda ne dodjeljuje na razdoblje 

duže od jedne godine, ali može se 

produžiti na zahtjev institucije. Odgođeni 

doprinosi iz ovog stavka daju se kasnije 

kada plaćanje više ne ugrožavaju 

financijski položaj institucije. 

Or. en 

 

Amandman  729 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.da (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.da 

 Dodjeljivanje otplaćenog financiranja 

podfondovima 

 1. Odbor dodjeljuje primljene otplate 

financijskih sredstava koja su bila 

dodijeljena određenom SOD-u sudioniku 

za stečajni postupak različitim 

podfondovima FOD-a za financiranje 

mjera radi očuvanja pristupa deponenata 

osiguranim depozitima u okviru stečajnih 

postupaka u pojedinim državama 

članicama ili postupaka sanacije. 

 2. Ako je to potrebno, primljene 

otplate primjenjuju se prvenstveno u 

svrhu povrata sredstava koja je Odbor 

isplatio SOD-u sudioniku s pomoću 

objedinjene kreditne linije iz Europskog 

stabilizacijskog mehanizma u skladu s 

člankom 74.a stavkom 3.b podtočkom (c) 

za određeni stečajni postupak, za mjere 
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radi očuvanja pristupa deponenata 

osiguranim depozitima u okviru stečajnih 

postupaka u pojedinim državama 

članicama ili postupaka sanacije. 

 3. Nakon što sva financiranja 

navedena u stavku 2. budu otplaćena, 

dodjeljivanje primljenih uplata odvija se 

obratnim slijedom u odnosu na 

hijerarhiju ustanovljenu člankom 74.a 

stavkom 3.b podtočkama (a), (b) i (d). To 

se dodjeljivanje temelji na iznosu 

financiranja dodijeljenom iz svakog 

podfonda SOD-u sudioniku za određeni 

stečajni postupak ili postupak sanacije. 

Or. de 

 

Amandman  730 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.da (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.da 

 Dodjeljivanje otplaćenog financiranja 

podfondovima 

 1. Odbor dodjeljuje primljene otplate 

financiranja pruženog SOD-u sudioniku 

za određeni slučaj stečaja ili sanacije 

različitim podfondovima FOD-a. 

 2. U mjeri u kojoj je to potrebno, 

primljenim uplatama prvo će se otplatiti 

bilo kakvo alternativno financiranje koje 

je Odbor dogovorio u svrhu pružanja 

financiranja SOD-u sudioniku za 

određeni slučaj stečaja ili sanacije. 

 3. Nakon što  sva alternativna 

financiranja budu otplaćena, 

dodjeljivanje primljenih uplata odvija se 

obratnim slijedom u odnosu na 

hijerarhiju ustanovljenu člankom 74.a 
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stavkom 3.b. To se dodjeljivanje temelji na 

iznosu financiranja dodijeljenom iz 

svakog podfonda SOD-u sudioniku za 

određeni slučaj stečaja ili sanacije. 

Or. en 

 

Amandman  731 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.e – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Ako upravitelj kreditne institucije 

koja je povezana sa SOD-ovim 

sudionikom s namjerom ili zbog nepažnje 

krivotvori stupanj rizika kako bi umanjio 

plaćanje doprinosa kako je uređeno 

člankom 74.c stavkom 5. ove Uredbe, 

Odbor primjenjuje upravne i 

kaznenopravne sankcije. 

Or. it 

 

Amandman  732 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.f 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.f Briše se. 

Dobrovoljno kreditiranje SOD-ova 

nesudionika i zaduživanje kod SOD-ova 

sudionika 

 

1. Odbor odlučuje hoće li se 

dobrovoljno zatražiti zajam za FOD od 
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sustava osiguranja depozita u državama 

članicama nesudionicama, u slučaju: 

(a) da iznosi prikupljeni temeljem 

članka 74.c nisu dovoljni za pokrivanje 

gubitaka, troškova ili drugih rashoda 

nastalih uporabom sredstava iz FOD-a za 

sanacijske mjere; 

 

(b) da izvanredni ex post doprinosi 

navedeni u članku 74.d. nisu odmah 

dostupni; 

 

(c) da alternativna sredstva 

financiranja predviđena u članku 74.g 

nisu odmah dostupna pod razumnim 

uvjetima. 

 

2. Ti sustavi osiguranja depozita 

odlučuju o takvom zahtjevu u skladu s 

člankom 12. Direktive 2014/49/EU. 

 

3. Odbor može odlučiti pozajmiti 

drugim sustavima osiguranja depozita u 

državama članicama nesudionicama, na 

zahtjev. Članak 12. Direktive 2014/49/EU 

u pogledu uvjeta zaduživanja primjenjuje 

se po analogiji. 

 

Or. en 

 

Amandman  733 

Michael Theurer 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.f – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.f Članak 74.f 

Dobrovoljno kreditiranje SOD-ova 

nesudionika i zaduživanje kod SOD-ova 

sudionika 

Dobrovoljno zaduživanje kod SOD-ova 

sudionika 

Or. en 
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Amandman  734 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.f – stavak 1. – točka b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) da izvanredni ex post doprinosi 

navedeni u članku 74.d. nisu odmah 

dostupni; 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  735 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.f – stavak 1. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) da alternativna sredstva 

financiranja predviđena u članku 74.g 

nisu odmah dostupna pod razumnim 

uvjetima. 

Briše se. 

Or. en 

 

Amandman  736 

Michael Theurer 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.f – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor može odlučiti pozajmiti 

drugim sustavima osiguranja depozita u 

Briše se. 
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državama članicama nesudionicama, na 

zahtjev. Članak 12. Direktive 2014/49/EU 

u pogledu uvjeta zaduživanja primjenjuje 

se po analogiji. 

Or. en 

 

Amandman  737 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.g Briše se. 

Alternativna sredstva financiranja  

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili 

trećih strana koje nude bolje uvjete 

financiranja u najpovoljnijem trenutku da 

optimizira trošak financiranja i sačuva 

vlastiti ugled. Prihodi od tih zajmova 

koriste se isključivo za podmirenje obveza 

plaćanja prema SOD-ovima sudionicima 

ako iznosi prikupljeni u skladu s člancima 

74.c i 74.d nisu odmah dostupna ili ne 

pokrivaju iznose potraživane od FOD-a u 

vezi s isplatama. 

 

2. Zajam ili drugi oblici potpore iz 

stavka 1. otplaćuju se u cijelosti u skladu s 

člancima 74.c i 74.d. 

 

3. Svi rashodi nastali upotrebom 

zajmova navedenih u stavku 1. idu na 

teret dijela III. proračuna Odbora, a ne 

proračuna Unije ili država članica 

sudionica. 

 

4. Odbor može odlučiti da se prihodi 

od zajmova ulože u skladu s člankom 75. 

kako bi se zaštitila njihova stvarna 

vrijednost.”; 

 



 

PE595.744v01-00 128/160 AM\1113006HR.docx 

HR 

Or. en 

 

Amandman  738 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 74.g Briše se. 

Alternativna sredstva financiranja  

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili 

trećih strana koje nude bolje uvjete 

financiranja u najpovoljnijem trenutku da 

optimizira trošak financiranja i sačuva 

vlastiti ugled. Prihodi od tih zajmova 

koriste se isključivo za podmirenje obveza 

plaćanja prema SOD-ovima sudionicima 

ako iznosi prikupljeni u skladu s člancima 

74.c i 74.d nisu odmah dostupna ili ne 

pokrivaju iznose potraživane od FOD-a u 

vezi s isplatama. 

 

2. Zajam ili drugi oblici potpore iz 

stavka 1. otplaćuju se u cijelosti u skladu s 

člancima 74.c i 74.d. 

 

3. Svi rashodi nastali upotrebom 

zajmova navedenih u stavku 1. idu na 

teret dijela III. proračuna Odbora, a ne 

proračuna Unije ili država članica 

sudionica. 

 

4. Odbor može odlučiti da se prihodi 

od zajmova ulože u skladu s člankom 75. 

kako bi se zaštitila njihova stvarna 

vrijednost.”; 

 

Or. en 
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Amandman  739 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili trećih 

strana koje nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 

Prihodi od tih zajmova koriste se 

isključivo za podmirenje obveza plaćanja 

prema SOD-ovima sudionicima ako iznosi 

prikupljeni u skladu s člancima 74.c i 74.d 

nisu odmah dostupna ili ne pokrivaju 

iznose potraživane od FOD-a u vezi s 

isplatama. 

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili trećih 

strana koje nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 

Or. en 

 

Amandman  740 

Siegfried Mureşan 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili trećih 

strana koje nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 

Prihodi od tih zajmova koriste se 

isključivo za podmirenje obveza plaćanja 

prema SOD-ovima sudionicima ako iznosi 

prikupljeni u skladu s člancima 74.c i 74.d 

nisu odmah dostupna ili ne pokrivaju 

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili trećih 

strana koje nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 
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iznose potraživane od FOD-a u vezi s 

isplatama. 

Or. en 

 

Amandman  741 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Odbor može za FOD ugovoriti 

zajmove ili druge oblike potpore od 

institucija, financijskih institucija ili trećih 

strana koje nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 

Prihodi od tih zajmova koriste se 

isključivo za podmirenje obveza plaćanja 

prema SOD-ovima sudionicima ako iznosi 

prikupljeni u skladu s člancima 74.c i 74.d 

nisu odmah dostupna ili ne pokrivaju 

iznose potraživane od FOD-a u vezi s 

isplatama. 

1. Odbor može za Fonda za 

osiguranje depozita ugovoriti zajmove ili 

druge oblike potpore od institucija, 

financijskih institucija ili trećih strana koje 

nude bolje uvjete financiranja u 

najpovoljnijem trenutku da optimizira 

trošak financiranja i sačuva vlastiti ugled. 

Or. en 

 

Amandman  742 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Kada Odbor odluči izvršiti isplatu 

iz FOD-a SOD-u sudioniku, Odbor 

prikuplja privremeno financiranje 
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alternativnim načinima, npr. preko tržišta 

kapitala, u iznosu jednakom toj utvrđenoj 

isplati kako bi se u najvećoj mogućoj 

mjeri zadržala ciljna razina i sposobnost 

isplate FOD-a. 

 Privremeno financiranje pokriva 

razdoblje između pružanja manjka 

likvidnosti SOD-u sudioniku i otplate u 

skladu s člancima 41.n, 41.o i 74.da. 

Troškove zaduživanja kod takvog 

kreditiranja snosi povezani SOD sudionik. 

 FOD subrogacijom ulazi u potraživanja 

koja SOD sudionik ima u skladu s 

člankom 9. stavkom 2. Direktive 

2014/49/EU prema dotičnoj kreditnoj 

instituciji. Ta potraživanja može koristiti 

kao kolateral za prikupljanje alternativnih 

sredstava financiranja. Time se ne dovodi 

u pitanje uloga SOD-a sudionika u 

naplaćivanju potraživanja depozita u koja 

je ušao subrogacijom u skladu s člankom 

9. stavkom 2. Direktive 2014/49/EU. 

 Otplata financiranja iz članka 41.o koristi 

se za otplatu sredstava prikupljenih 

alternativnim načinima, što uključuje 

plaćanje kamata. 

Or. en 

 

Amandman  743 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Kada Odbor odluči izvršiti isplatu 

iz FOD-a SOD-u sudioniku, Odbor može 

prikupiti, prema potrebi, privremeno 

financiranje alternativnim načinima u 

najvišem iznosu jednakom toj utvrđenoj 
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isplati. 

 FOD subrogacijom ulazi u potraživanja 

koja SOD sudionik ima u skladu s 

člankom 9. stavkom 2. Direktive 

2014/49/EU prema dotičnoj kreditnoj 

instituciji. Ta potraživanja može koristiti 

kao kolateral za prikupljanje alternativnih 

sredstava financiranja. Takvom se 

subrogacijom ne dovodi u pitanje uloga 

SOD-a sudionika u naplaćivanju 

potraživanja depozita u koja je ušao 

subrogacijom u skladu s člankom 9. 

stavkom 2. Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  744 

Jonás Fernández, Pervenche Berès, Andrea Cozzolino, Olle Ludvigsson, Neena Gill 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Odbor može prikupiti kredite kao 

objedinjenu kreditnu liniju preko 

Europskog stabilizacijskog mehanizma 

(ESM), u pogledu trenutačne dostupnosti 

dodatnih financijskih sredstava koji će se 

koristiti ako prikupljeni ili dostupni iznosi 

nisu dovoljni za pokrivanje obveza Fonda. 

Zajednički zaštitni mehanizam razvija se 

u razdoblju reosiguranja kako bi se 

olakšalo zaduživanje FOD-a. Upotreba 

zajedničkog zaštitnog mehanizma 

dugoročno je fiskalno neutralna. 

Or. en 

 

Amandman  745 

Costas Mavrides 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Odbor može prikupiti kredite kao 

objedinjenu kreditnu liniju preko 

Europskog stabilizacijskog mehanizma 

(ESM), u pogledu trenutačne dostupnosti 

dodatnih financijskih sredstava koji će se 

koristiti ako prikupljeni ili dostupni iznosi 

nisu dovoljni za pokrivanje obveza Fonda. 

Zajednički zaštitni mehanizam razvija se 

u razdoblju reosiguranja. 

Or. en 

 

Amandman  746 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Uključeni sustavi osiguranja 

depozita, kao i pojedinačne kreditne 

institucije mogu odlučiti mogu, na izričito 

dobrovoljnoj osnovi, odlučiti platiti 

dodatne doprinose izravno FOD-u. 

Or. en 

Obrazloženje 

U Sjedinjenjim Američkim Državama uključene kreditne institucije dobrovoljno su odlučile 

platiti dodatne doprinose nakon što je FDIC suočen s manjkom sredstava te je od državne 

riznice trebao zatražiti otvaranje kreditne linije. 
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Amandman  747 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 1.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1b. Ukupan iznos nepodmirenih 

zajmova ili drugih oblika potpore koji je 

Odbor ugovorio za FOD u skladu sa 

stavcima 1. i 1.a ne smije iznositi više od 

25 % ukupne minimalne ciljne razine 

koju SOD-ovi sudionici dosegnu u skladu 

s člankom 10. stavkom 2. prvim 

podstavkom Direktive 2014/49/EU. 

Or. en 

 

Amandman  748 

Sander Loones 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Zajam ili drugi oblici potpore iz 

stavka 1. otplaćuju se u cijelosti u skladu s 

člancima 74.c i 74.d. 

2. Zajam ili drugi oblici potpore iz 

stavka 1. otplaćuju se u cijelosti u skladu 

sa stavkom 1.a i s člancima 74.c i 74.da. 

Or. en 

 

Amandman  749 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 3. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Svi rashodi nastali upotrebom 

zajmova navedenih u stavku 1. idu na teret 

dijela III. proračuna Odbora, a ne 

proračuna Unije ili država članica 

sudionica. 

3. Svi rashodi nastali upotrebom 

zajmova navedenih u stavku 1. idu na teret 

dotičnog SOD-a sudionika. 

Or. en 

 

Amandman  750 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Odbor podnosi zahtjev za 

ovlaštenjem kreditne institucije 

Jedinstvenom nadzornom mehanizmu u 

skladu s člankom 6. Direktive 

2006/48/EZ, što je ograničeno na potrebe 

stavka 1. 

Or. en 

 

Amandman  751 

Sander Loones, Bernd Lucke 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.g – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Država članica u kojoj je SOD 

sudionik registriran teretit će se manjkom 

likvidnosti SOD-a sudionika nakon što su 

iskorištena sva dostupna financijska 
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sredstva FOD-a te nakon što je FOD, u 

skladu sa stavkom 1.b, iscrpio sve mjere 

utvrđene stavcima 1 i 1.a. 

Or. en 

 

Amandman  752 

Peter Simon 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.ga (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.ga 

 Fiskalna zaštita 

 1. U slučaju da razina zajedničkog 

podfonda temeljenog na riziku padne 

ispod 50 % ciljane razine navedene u 

članku 74. stavku 1.b, Europski 

stabilizacijski mehanizam jamči fiskalnu 

zaštitu za ponovno popunjavanje 

podfonda temeljenog na riziku 

 2. u tom slučaju Odbor pokriva 

likvidnosnu potrebu zajedničkog 

podfonda temeljenog na riziku s pomoću 

objedinjene kreditne linije Europskog 

stabilizacijskog mehanizma, kako bi 

očuvao povjerenje u FOD 

 3. Primjena sredstava iz takve 

fiskalne zaštite dugoročno mora biti 

fiskalno neutralna 

 4.) SOD sudionik koji u slučaju 

obeštećenja iskoristi sredstva iz 

zajedničkog podfonda temeljenog na 

riziku koja potječu iz kreditne linije 

fiskalne zaštite u skladu s podtočkom 2.  

ovog članka, mora ta sredstva doznačiti 

natrag Europskom stabilizacijskom 

mehanizmu. 

 5. Europska komisija treba u tu 

svrhu delegiranim aktom utvrditi 
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modalitete otplate odobrenih kredita 

Europskom stabilizacijskom mehanizmu 

Or. de 

Obrazloženje 

U slučaju da razina zajedničkog podfonda temeljenog na riziku padne ispod 50 % ciljanog 

iznosa, objedinjena kreditna linija Europskog stabilizacijskog mehanizma jamči dovoljnu 

likvidnost u FOD-u. Primjena financijskih sredstava iz takve kreditne linije dugoročno mora 

biti fiskalno neutralna 

 

Amandman  753 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.ga (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.ga 

 Alati za praćenje 

 1. Odbor na godišnjoj razini prati 

jesu li ukupna razina rizika te osobito 

sistemski rizici unutar bankovnog sektora 

objektivno smanjeni nakon stupanja na 

snagu ove Uredbe. 

 2. Za potrebe stavka 1. na godišnjoj 

razini procjenjuje pokazatelje iz 

stavka 74.a podstavka n4, kao i dostupne 

pokazatelje relevantne za bankovni sektor 

uključujući, između ostaloga, popis 

ESRB-a iz članka 3. stavka 2. točke (g) 

Uredbe br. 1092/2010, pokazatelje 

planova oporavka iz članka 9. Direktive 

2014/59/EU. Godišnje procjene uključuju 

se u godišnje izvješće iz članka 45. 

Or. en 
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Amandman  754 

Jonás Fernández, Dimitrios Papadimoulis, Philippe Lamberts 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.ga (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.ga 

 Odbor za FOD ugovara financijske 

aranžmane, uključujući javne financijske 

aranžmane kao objedinjenu kreditnu 

liniju preko Europskog stabilizacijskog 

mehanizma (ESM) kako bi dodatna 

financijska sredstva koja će se koristiti 

ako prikupljeni ili dostupni iznosi nisu 

dovoljni za pokrivanje obveza FOD-a bila 

trenutačno dostupna. 

 Zajednički zaštitni mehanizam razvija se 

u prijelaznom razdoblju prije uspostave 

objedinjenog fonda kako bi se olakšalo 

zaduživanje FOD-a. Upotreba 

zajedničkog zaštitnog mehanizma 

srednjoročno je fiskalno neutralna. 

Or. en 

 

Amandman  755 

Jakob von Weizsäcker 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 74.ga (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.ga 

 Zaduživanje kod Europskog 

stabilizacijskog mehanizma kao 

zajmodavca u krajnjoj nuždi 

 1. Odbor odlučuje hoće li se 

dobrovoljno zatražiti zajam za FOD od 
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Europskog stabilizacijskog mehanizma u 

skladu s člankom 50.d, u slučaju: 

 (a) da sredstva dostupna FOD-u nisu 

dovoljna za pokrivanje gubitaka, troškova 

ili drugih rashoda nastalih uporabom 

sredstava iz FOD-a za isplate ili 

sanacijske mjere; 

 (b) da iznosi prikupljeni temeljem 

članka 74.c trenutačno nisu dostupni ili 

dovoljni za pokrivanje gubitaka, troškova 

ili drugih rashoda nastalih uporabom 

sredstava iz FOD-a za isplate ili 

sanacijske mjere; 

 2. Prihodi od tih zajmova koriste se 

isključivo za podmirenje obveza plaćanja 

prema SOD-ovima sudionicima. 

 3. Vijeće guvernera Europskog 

stabilizacijskog mehanizma odobrava 

kreditiranje FOD-a uzajamnim 

sporazumom u skladu s člankom 4. i 

člankom 5. Ugovora o Europskom 

stabilizacijskom mehanizmu. 

 4. Financiranje od ESM-a u cijelosti 

se otplaćuje u skladu s člancima 74.c i 

74.d. 

Or. en 

 

Amandman  756 

Andrea Cozzolino 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 34. 

Uredba (EU) 806/2014 

Članak 74.ga (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 74.ga 

 Zajednički zaštitni fiskalni mehanizam 

FOD-a 

 Zajednički zaštitni fiskalni mehanizam, 

koji financiraju države članice koje 

sudjeluju u bankovnoj uniji, uspostavlja 
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se najkasnije do kraja prijelaznog 

razdoblja. Upotrebljavat će se kao 

mehanizam u krajnjoj nuždi u slučaju da 

se sredstva Fonda za osiguranje depozita 

iscrpe kao posljedica isplata ili upotrebe u 

sanacijama. Potrebno ga je uspostaviti u 

skladu s alatima i mehanizmom koji će 

biti utvrđeni za zaštitni fiskalni 

mehanizam za jedinstveni fond za stanciju 

Or. en 

 

Amandman  757 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima. 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima, prema potrebi. 

Or. en 

 

Amandman  758 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima. 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima, prema potrebi. 
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Or. en 

 

Amandman  759 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima. 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima, prema potrebi. 

Or. en 

 

Amandman  760 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima. 

2. Samo se SRF i FOD koriste 

iznosima primljenima od institucije u 

postupku sanacije ili prijelazne institucije, 

kamatama i drugim prihodima od ulaganja 

te svim drugim prihodima, prema potrebi. 

Or. en 

Obrazloženje 

Kako je predložila Europska središnja banka u svojem mišljenju od 20. travnja 2016. 
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Amandman  761 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD. 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD, uz strogo 

poštovanje omjera iznosa uloženog u ime 

svakog od tih fondova. 

Or. en 

Obrazloženje 

Kako je predložila Europska središnja banka u svojem mišljenju od 20. travnja 2016. 

 

Amandman  762 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 
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stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD. 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD, u strogom 

omjeru iznosa uloženih u ime svakog od 

tih fondova. 

Or. en 

 

Amandman  763 

Jonás Fernández, Costas Mavrides, Cătălin Sorin Ivan, Olle Ludvigsson, Neena Gill 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD. 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD, u strogom 

omjeru sredstava uloženih u ime svakog 

od tih fondova. 

Or. en 
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Amandman  764 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 36. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 75. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD. 

3. Odbor ima razboritu i opreznu 

ulagačku strategiju koja je predviđena u 

delegiranim aktima donesenima na temelju 

stavka 4. ovog članka te ulaže iznose iz 

SRF-a i FOD-a u obveznice država članica 

ili međuvladinih organizacija ili u imovinu 

s visokim stupnjem likvidnosti i visoke 

kreditne sposobnosti, uzimajući u obzir 

delegirani akt iz članka 460. Uredbe (EU) 

br. 575/2013 kao i ostale relevantne 

odredbe te Uredbe. Ulaganja moraju biti 

dovoljno sektorski, geografski i razmjerno 

diversificirana. Povrat od tih ulaganja 

koristi SRF, odnosno FOD, u strogom 

omjeru iznosa uloženih u ime svakog od 

tih fondova. 

Or. en 

 

Amandman  765 

Gabriel Mato 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014  

Članak 77.c – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Tijekom razdoblja reosiguranja 

Odbor upotrebljava FOD kako bi 

osigurao financiranje u skladu s člankom 

41.a stavkom 2. i pokrio višak gubitka u 

skladu s člankom 41.a stavkom 3. 

Briše se. 

Or. es 
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Amandman  766 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Tijekom razdoblja reosiguranja 

Odbor upotrebljava FOD kako bi osigurao 

financiranje u skladu s člankom 41.a 

stavkom 2. i pokrio višak gubitka u skladu 

s člankom 41.a stavkom 3. 

1. Tijekom razdoblja ograničenog 

reosiguranja Odbor upotrebljava FOD kako 

bi osigurao financiranje u skladu s člankom 

41.a stavkom 2. i pokrio višak gubitka u 

skladu s člankom 41.a stavkom 3. 

Or. en 

 

Amandman  767 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Tijekom razdoblja reosiguranja 

Odbor upotrebljava FOD kako bi osigurao 

financiranje u skladu s člankom 41.a 

stavkom 2. i pokrio višak gubitka u skladu 

s člankom 41.a stavkom 3. 

1. Tijekom prve tri godine od 

stupanja na snagu ove Uredbe Odbor 

upotrebljava FOD kako bi osigurao 

financiranje u skladu s člankom 41.a 

stavkom 2. i pokrio višak gubitka u skladu 

s člankom 41.a stavkom 3. 

Or. it 

 

Amandman  768 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 1. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Tijekom razdoblja reosiguranja 

Odbor upotrebljava FOD kako bi 

osigurao financiranje u skladu s člankom 

41.a stavkom 2. i pokrio višak gubitka u 

skladu s člankom 41.a stavkom 3. 

(1) Sredstva FOD-a dodjeljivat će se 

za financiranja u obliku likvidnosne 

rezerve u slučaju reosiguranja te za 

primjenu preventivnih mjera radi 

stabiliziranja SOD-ova sudionika. 

Or. de 

 

Amandman  769 

Markus Ferber 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Tijekom i nakon razdoblja 

suosiguranja Odbor upotrebljava FOD 

kako bi osigurao financiranje u skladu s 

člankom 41.d stavkom 2., odnosno 

člankom 41.h stavkom 2 i pokrio gubitak 

u skladu s člankom 41.d stavkom 3., 

odnosno člankom 41.h stavkom 3. 

Briše se. 

Or. de 

Amandman  770 

Marco Zanni, Marco Valli 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Tijekom i nakon razdoblja 

suosiguranja Odbor upotrebljava FOD 

kako bi osigurao financiranje u skladu s 

člankom 41.d stavkom 2., odnosno 

člankom 41.h stavkom 2 i pokrio gubitak u 

2. Od četvrte godine i nakon sedme 

godine od stupanja na snagu ove Uredbe 
Odbor upotrebljava FOD kako bi osigurao 

financiranje u skladu s člankom 41.d 

stavkom 2., odnosno člankom 41.h 
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skladu s člankom 41.d stavkom 3., odnosno 

člankom 41.h stavkom 3. 

stavkom 2 i pokrio gubitak u skladu s 

člankom 41.d stavkom 3., odnosno 

člankom 41.h stavkom 3. 

Or. it 

Amandman  771 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Tijekom i nakon razdoblja 

suosiguranja Odbor upotrebljava FOD 

kako bi osigurao financiranje u skladu s 

člankom 41.d stavkom 2., odnosno 

člankom 41.h stavkom 2 i pokrio gubitak u 

skladu s člankom 41.d stavkom 3., 

odnosno člankom 41.h stavkom 3. 

2. Tijekom razdoblja uzajamnog 

reosiguranja Odbor upotrebljava FOD 

kako bi osigurao financiranje u skladu s 

člankom 41.da stavkom 2. i pokrio gubitak 

u skladu s člankom 41.da stavkom 3. 

Or. en 

 

Amandman  772 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Upotreba FOD-a u odnosu na 

kreditnu instituciju povezanu sa SOD-om 

sudionikom ovisi o ispunjenju obveza te 

kreditne institucije koje za nju proizlaze iz 

članstva u SOD-u sudioniku utvrđenih u 

ovoj Uredbi i Direktivi 2014/49/EU.; 

3. Upotreba FOD-a u odnosu na 

kreditnu instituciju povezanu sa SOD-om 

sudionikom u skladu sa stavkom 3. ovisi o 

ispunjenju obveza te kreditne institucije 

koje za nju proizlaze iz članstva u SOD-u 

sudioniku utvrđenih u ovoj Uredbi i 

Direktivi 2014/49/EU. Kreditna institucija 

povezana sa SOD-om zadržat će pristup 

FOD-u, a njezino je isključenje konačno 
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doneseno u skladu s člankom 4. 

stavkom 4. i člankom 4. stavkom 5. 

Direktive 2014/49/EU;  

Or. en 

 

Amandman  773 

Dimitrios Papadimoulis 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Jednako je tako potrebno uzeti u 

obzir stroge preduvjete iz članka 11. 

stavka 3. Direktive 2049/49/EU kako bi 

nacionalni SOD mogao financirati 

alternativne mjere. 

Or. en 

 

Amandman  774 

Jonás Fernández, Pervenche Berès, Andrea Cozzolino, Cătălin Sorin Ivan, Olle 

Ludvigsson, Neena Gill, Costas Mavrides 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Odbor može dopustiti upotrebu 

FOD-a za alternativne mjere kako bi se 

spriječila propast kreditne institucije uz 

uvjet da su zadovoljeni uvjeti utvrđeni u 

članku 11. stavku 3. 

Direktive 2014/49/EU. 

 Odbor može odlučiti da se raspoloživa 

financijska sredstva mogu koristiti i za 

financiranje mjera radi očuvanja pristupa 

osiguranim depozitima deponentima, 
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uključujući prijenos imovine i obveza te 

prijenos depozita, u kontekstu 

nacionalnog stečajnog postupka, pod 

uvjetom da troškovi koje snosi FOD ne 

premašuju neto iznos naknade 

osiguranim deponentima u dotičnoj 

kreditnoj instituciji. 

Or. en 

 

Amandman  775 

Jonás Fernández, Dimitrios Papadimoulis, Philippe Lamberts 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 77.a – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. Odbor može dopustiti upotrebu 

FOD-a za alternativne mjere kako bi se 

spriječila propast kreditne institucije uz 

uvjet da su zadovoljeni uvjeti utvrđeni u 

članku 11. stavku 3. 

Direktive 2014/49/EU. 

 Odbor može odlučiti da se raspoloživa 

financijska sredstva mogu koristiti i za 

financiranje mjera kao što su prijenos 

imovine i obveza te prijenos depozita, pod 

uvjetom da troškovi koje snosi FOD ne 

premašuju neto iznos naknade 

osiguranim deponentima dotične kreditne 

institucije u slučaju isplate. 

Or. en 

 

Amandman  776 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 37.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 79 a. (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Umeće se sljedeći članak 79.a: 

 „Članak 79.a 

 Podaci o deponentima 

 Subjekti iz članka 2. stavka 2. obavješćuju 

deponente o njihovom pokriću u okviru 

EDIS-a 

 Na temelju članka 16. 

Direktive 2014/49/EU Komisija je 

ovlaštena donijeti delegirane akte u 

skladu s člankom 93. kako bi odredila 

sljedeće: 

 - praktične načine informacija 

subjekata; 

 - praktične načine provođenja ove 

obveze; 

 - slučajeva zlouporabe od strane 

subjekata koji ne sudjeluju u EDIS-u ili 

slučajeve isključenja.” 

Or. en 

 

Amandman  777 

Jonás Fernández 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 38.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 92. – stavak 2. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 „38a. članak 92. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

2.  U svakom izvješću provjerava se: „2. U svakom izvješću provjerava se: 

(a) je li se dovoljno pazilo na 

ekonomičnost, učinkovitost i djelotvornost 

pri korištenju sredstvima Fonda, posebice 

na potrebu da se minimizira korištenje 

Fonda; 

(a) je li se pazilo na ekonomičnost, 

učinkovitost i djelotvornost pri korištenju 

sredstvima SRF-a i FOD-a; 
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(b) je li ocjena potpore iz Fonda bila 

učinkovita i stroga. 

(b) je li ocjena potpore iz SRF-a i 

FOD-a bila učinkovita i stroga.” 

Or. en 

 

Amandman  778 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 38.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 92. – stavak 2. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 „38a. Stavak 2. članka 92. zamjenjuje se 

kako slijedi: 

2. U svakom izvješću provjerava se: „2. U svakom izvješću provjerava se: 

(a) je li se dovoljno pazilo na 

ekonomičnost, učinkovitost i djelotvornost 

pri korištenju sredstvima Fonda, posebice 

na potrebu da se minimizira korištenje 

Fonda; 

(a) je li se dovoljno pazilo na 

ekonomičnost, učinkovitost i djelotvornost 

pri korištenju sredstvima SRF-a i FOD-a, 

posebice na potrebu da se minimizira 

korištenje SRF-a i FOD-a; 

(b) je li ocjena potpore iz Fonda bila 

učinkovita i stroga. 

(b) je li ocjena potpore iz SRF-a i 

FOD-a bila učinkovita i stroga.” 

Or. en 

 

Amandman  779 

Dimitrios Papadimoulis 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 38.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 92. – stavak 8.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 „38a. U članku 92. dodaje se sljedeći 

stavak 8.a: 

 „8a. Revizorski sud izrađuje posebno 

godišnje izvješće u kojem se provjerava 
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učinkovitost i djelotvornost sredstava 

SRF-a i FOD-a.” 

Or. en 

 

Amandman  780 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 39. – podtočka a 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 93. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Delegiranje ovlasti iz članka 19. 

stavka 8., članka 65. stavka 5., članka 69. 

stavka 5., članka 71. stavka 3., članka 74.b 

stavka 5, članka 74.c stavka 5., članka 

74.d. stavka 4. i članka 75. stavka 4. 

dodjeljuje se na neodređeno vrijeme od 

odgovarajućih datuma iz članka 99.; 

2. Delegiranje ovlasti iz članka 2.a, 

članka 19. stavka 8., članka 65. stavka 5., 

članka 69. stavka 5., članka 71. stavka 3., 

članka 74.b stavka 5, članka 74.c stavka 5., 

članka 74.d. stavka 4. i članka 75. stavka 4. 

dodjeljuje se na neodređeno vrijeme od 

odgovarajućih datuma iz članka 99.; 

Or. en 

 

Amandman  781 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 39. – podtočka b 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 93. – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Europski parlament ili Vijeće može 

u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 19. stavka 8., članka 65. 

stavka 5., članka 69. stavka 5., članka 71. 

stavka 3., članka 74.b stavka 5, članka 74.c 

stavka 5., članka 74.d. stavka 4. i članka 

75. stavka 4. Odlukom o opozivu prekida 

se delegiranje ovlasti koje je u njoj 

navedeno. Ona proizvodi učinke sljedećeg 

dana od dana objave odluke u Službenom 

4. Europski parlament ili Vijeće može 

u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 2.a, članka 19. stavka 8., 

članka 65. stavka 5., članka 69. stavka 5., 

članka 71. stavka 3., članka 74.b stavka 5, 

članka 74.c stavka 5., članka 74.d. stavka 

4. i članka 75. stavka 4. Odlukom o 

opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 

je u njoj navedeno. Ona proizvodi učinke 

sljedećeg dana od dana objave odluke u 
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listu Europske unije ili na kasniji datum 

koji je naveden u odluci. Odluka ne utječe 

na valjanost delegiranih akata koji su već 

na snazi.; 

Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji datum koji je naveden u odluci. 

Odluka ne utječe na valjanost delegiranih 

akata koji su već na snazi.; 

Or. en 

 

Amandman  782 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 39. – podtočka c 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 93. – stavak 6. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

6. Delegirani akt donesen u skladu s 

člankom 19. stavkom 8., člankom 65. 

stavkom 5., člankom 69. stavkom 5., 

člankom 71. stavkom 3., člankom 74.b 

stavkom 5., člankom 74.c stavkom 5., 

člankom 74.d stavkom 4. i člankom 75. 

stavkom 4. stupa na snagu samo ako se 

tomu ne usprotive ni Europski parlament ni 

Vijeće u roku od tri mjeseca od 

obavješćivanja Europskog parlamenta i 

Vijeća o tom aktu ili ako su prije isteka tog 

roka i Europski parlament i Vijeće 

izvijestili Komisiju da se ne protive. Taj se 

rok produljuje za tri mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća.; 

6. Delegirani akt donesen u skladu s 

člankom 2.a, člankom 19. stavkom 8., 

člankom 65. stavkom 5., člankom 69. 

stavkom 5., člankom 71. stavkom 3., 

člankom 74.b stavkom 5., člankom 74.c 

stavkom 5., člankom 74.d stavkom 4. i 

člankom 75. stavkom 4. stupa na snagu 

samo ako se tomu ne usprotive ni Europski 

parlament ni Vijeće u roku od tri mjeseca 

od obavješćivanja Europskog parlamenta i 

Vijeća o tom aktu ili ako su prije isteka tog 

roka i Europski parlament i Vijeće 

izvijestili Komisiju da se ne protive. Taj se 

rok produljuje za tri mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća.; 

Or. en 

 

Amandman  783 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 39.a (nova) 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 94. 
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Tekst na snazi Izmjena 

 „39a. Članak 94. mijenja se kako slijedi: 

 (a) uvodni dio stavka 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

Do 31. prosinca 2018., a nakon toga svake 

tri godine, Komisija objavljuje izvješće o 

provedbi ove Uredbe s posebnim 

naglaskom na praćenje mogućih posljedica 

na neometano funkcioniranje unutarnjeg 

tržišta. U izvješću se ocjenjuje sljedeće: 

„Do 31. prosinca 2018., a nakon toga 

svake dvije godine, Komisija objavljuje 

izvješće o provedbi ove Uredbe s posebnim 

naglaskom na praćenje mogućih posljedica 

na neometano funkcioniranje unutarnjeg 

tržišta. U izvješću se ocjenjuje sljedeće:” 

 (b) Dodaju se točke(ea) i (eb), kako 

slijedi: 

 „(ea) je li ciljna razina iz članka 10. 

stavka 2. Direktive 2014/49/EU 

odgovarajuća i dovoljna za ostvarenje 

učinkovite i visoke razine zaštite 

osiguranih depozita. 

 (eb) je li na temelju dostupnih 

pokazatelja relevantnih za bankovni 

sektor, uključujući, između ostalog, popis 

ESRB-a, pokazatelje planova oporavka iz 

članka 9. Direktive 2014/59/EU, ukupna 

razina rizika te osobito sistemskih rizika 

unutar bankovnog sektora objektivno 

smanjena nakon stupanja na snagu ove 

Uredbe.” 

Or. en 

 

Amandman  784 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 40. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

Članak 99. – stavak 5.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5b. S obzirom na pretpostavku 

provedbe faza iz članka 1 stavka 2. te prije 

prve faze ove Uredbe, Jedinstveni 

sanacijski odbor traži od nadležnih 
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nacionalnih tijela i SOD-ova sudionika 

pružanje svih bitnih informacija kako bi 

Jedinstveni sanacijski odbor proveo 

sveobuhvatnu procjenu kreditnih 

institucija država članica sudionica. 

 Jedinstveni sanacijski odbor ponavlja ovu 

procjenu prije provedbe konačne faze 

predviđene Uredbom. To čini u suradnji s 

Europskim nadzornim tijelom za 

bankarstvo. 

 Procjena bi trebala uključivati rezultate 

testiranja otpornosti na stres iz članka 4. 

stavka 10. Direktive 2014/49/EU. Njome 

se obuhvaća funkcioniranje sustava, 

uključujući komunikaciju između 

Jedinstvenog sanacijskog odbora i 

odgovarajućih nacionalnih tijela. 

  

Or. en 

 

Amandman  785 

Danuta Maria Hübner 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 41. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

riječ „fond” zamjenjuje se riječju „SRF”. 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

izraz „Fond” zamjenjuje se izrazom 

„SRF”, osim u članku 41. stavku 4. u 

kojem se izraz „Fond” zamjenjuje izrazom 

„SRF i FOD, prema potrebi” te u 

članku 92. stavku 2. u kojem se izraz 

„Fond” zamjenjuje izrazom „SRF i 

FOD”. 

Or. en 

 

Amandman  786 

Jonás Fernández 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 41. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

riječ „fond” zamjenjuje se riječju „SRF”. 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

riječ „Fond” zamjenjuje se riječju „SRF”, 

osim u članku 41. stavku 4. u kojem se 

riječi „Fond” zamjenjuju riječima „SRF i 

FOD, prema potrebi”. 

Or. en 

 

Amandman  787 

Sylvie Goulard 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. – točka 41. 

Uredba (EU) br. 806/2014 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

riječ „fond” zamjenjuje se riječju „SRF”. 

41. u cijeloj Uredbi (EU) br. 806/2014 

riječ „Fond” zamjenjuje se riječju „SRF”, 

osim u članku 41. stavku 4. u kojem se 

riječi „Fond” zamjenjuju riječima „SRF i 

FOD, prema potrebi”. 

Or. en 

Obrazloženje 

Kako je predložila Europska središnja banka u svojem mišljenju od 20. travnja 2016. 

 

Amandman  788 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1 a. (novi) 

Direktiva 2014/49/EU 

Članak 10. – stavak 2. 
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Tekst na snazi Izmjena 

 Članak 1a. 

 Izmjene Direktive 2014/49/EU 

 Članak 10. stavak 2. Direktive 

2014/49/EU zamjenjuje se kako slijedi: 

2. Države članice osiguravaju da, do 

3. srpnja 2024. raspoloživa financijska 

sredstva SOD-a postignu barem ciljnu 

razinu od 0,8 % iznosa osiguranih depozita 

njegovih članova. 

„2. Države članice osiguravaju da, do 

3. srpnja 2024. raspoloživa financijska 

sredstva SOD-a postignu barem ciljnu 

razinu od 1 % iznosa osiguranih depozita 

njegovih članova. 

Ako kapacitet financiranja ne postigne 

ciljnu razinu, uplata doprinosa nastavlja se 

barem dok se opet ne postigne ciljna 

razina. 

Ako kapacitet financiranja ne postigne 

ciljnu razinu, uplata doprinosa nastavlja se 

barem dok se opet ne postigne ciljna 

razina. 

Ako su, nakon što se prvi put postigne 

ciljna razina, raspoloživa financijska 

sredstva smanjena na manje od dvije 

trećine ciljne razine, razina redovitog 

doprinosa određuje se tako da se ciljna 

razina može postići u roku od šest godina. 

Ako su, nakon što se prvi put postigne 

ciljna razina, raspoloživa financijska 

sredstva smanjena na manje od dvije 

trećine ciljne razine, razina redovitog 

doprinosa određuje se tako da se ciljna 

razina može postići u roku od pet godina. 

Redoviti doprinos odgovarajuće uzima u 

obzir fazu poslovnog ciklusa i mogući 

utjecaj procikličnih doprinosa prilikom 

određivanja godišnjih doprinosa u 

kontekstu ovog članka. 

Redoviti doprinos odgovarajuće uzima u 

obzir fazu poslovnog ciklusa i mogući 

utjecaj procikličnih doprinosa prilikom 

određivanja godišnjih doprinosa u 

kontekstu ovog članka. 

Države članice mogu produljiti početno 

razdoblje iz prvog podstavka na najviše 

četiri godine ako je SOD proveo 

kumulativne isplate iznad 0,8 % osiguranih 

depozita. 

Države članice mogu produljiti početno 

razdoblje iz prvog podstavka na najviše 

četiri godine ako je SOD proveo 

kumulativne isplate iznad 1 % osiguranih 

depozita.” 

Or. en 

 

Amandman  789 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1 a. (novi) 

Direktiva 2014/59/EU 

Članak 108. – stavak 1. – točka b 
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Tekst na snazi Izmjena 

 Članak 1a. 

 Izmjene Direktive 2014/59/EU 

 Članak 108. stavak 1. točka (b) 

Direktive 2014/59/EU zamjenjuje se 

sljedećim: 

(b) sljedeći imaju isti red prvenstva, a 

koji je viši od reda prvenstva predviđenog 

u točki (a): 

„(b) sljedeći imaju isti red prvenstva, a 

koji je viši od reda prvenstva predviđenog 

u točki (a) te od svih ostalih odgovornosti, 

ne dovodeći u pitanje troškove, rashode i 

ostale vjerovnike nekretnine: 

i. osigurani depoziti; i. osigurani depoziti; 

ii. sustavi osiguranja depozita s 

prijelazom prava i obveza osiguranih 

deponenata u slučaju insolventnosti. 

ii. sustavi osiguranja depozita s 

prijelazom prava i obveza osiguranih 

deponenata u slučaju insolventnosti.” 

Or. en 

 

Amandman  790 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1 a. (novi) 

Direktiva 2014/59/EU 

Članci 32., 43.a (novi), 44., 56. 57. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 1,a 

 Izmjene Direktive 2014/59/EU 

 U Direktivi 2014/59/EU: 

 (a) umeće se članak 43.a (novi): 

 „Članak 43.a 

 Ograničenja na udjele u obvezama na 

koje se može primijeniti bail-in 

 Države članice osiguravaju da sanacijska 

tijela sprječavaju ostale kreditne 

institucije od posjedovanja:  
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 - instrumenata regulatornog 

kapitala ili 

 - prihvatljivih obveza kako je 

definirano u članku 2. stavku 71. ove 

Direktive 

 ostalih kreditnih institucija koje nisu dio 

iste grupacije;” 

 (b) U članku 44. dodaje se sljedeći 

stavak 3.a: 

 „Države članice osiguravaju da 

sanacijska tijela sprječavaju ostale 

kreditne institucije od posjedovanja: 

 - instrumenata regulatornog 

kapitala ili 

 - prihvatljivih obveza kako je 

definirano u članku 2. stavku 71. ove 

Direktive 

 ostalih kreditnih institucija koje nisu dio 

iste grupacije;” 

 (c) U članku 32. stavku 4. briše se 

točka (d) 

 (d) Brišu se članci 56. i 57. 

Or. en 

 

Amandman  791 

Philippe Lamberts 

u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 1.b (novi) 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Članaci 39., 395., 395.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 1.b 

 Izmjene Uredbe (EU) br. 575/2013 

 U Uredbi (EU) 575/2013: 

 (a) u članku 39. briše se stavak 2.; 

 (b) umeće se sljedeći članak 395.a: 
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 „Članak 395.a 

 Ograničenja izloženosti prema subjektima 

iz bankarstva u sjeni 

 Ukupna izloženost institucije prema 

nereguliranim subjektima financijskog 

sektora ne smije prelaziti 20 % njezinog 

priznatog kapitala ili 150 milijuna eura, 

ovisno o tome koji je iznos veći. Nadležna 

tijela mogu odrediti granicu nižu od 150 

milijuna eura te o tome moraju izvijestiti 

EBA-u i Komisiju.”; 

 (c) U članku 395. stavku 1. „25 %” 

zamjenjuje se sa „20 %”; 

 (d) u članku 395. stavak 5. briše se; 

 (e) U članku 395. stavku 6. 

podstavku 2. „25 %” zamjenjuje se sa 

„20 %” 

Or. en 

 

Amandman  792 

Burkhard Balz 

 

Prijedlog uredbe 

Članak 2. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i 

izravno se primjenjuje u svim državama 

članicama. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i 

izravno se primjenjuje u svim državama 

članicama od [jedne godine od dana 

stupanja na snagu]. 

 Države članice najkasnije do [jedne 

godine nakon stupanja na snagu] donose 

i objavljuju zakone, uredbe i upravne 

odredbe potrebne za usklađivanje s 

člankom 108. Direktive 2014/59/EU kako 

je izmijenjeno ovom Uredbom. One 

Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 

mjera. 

Or. en 

 


